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D
ep

artam
e
to

 d
e
 E

d
u

cació
n

d
e
 la FP

M
T

E
l propósito del D

epartam
en

to de E
du

cación
 de la O

ficin
a In

tern
acion

al
de la FP

M
T

 es servir a las n
ecesidades de los cen

tros de D
arm

a y de los
in

dividu
os en

 lo qu
e con

ciern
e a los m

ateriales edu
cativos y espiritu

ales del
bu

dism
o tibetan

o, lo qu
e in

clu
ye textos de oracion

es y de prácticas, sadan
as

d
e retiro y otros m

ateriales de práctica, diversos textos de estu
dio y trad

u
c-

cion
es, im

ágen
es de deidades para la m

editación
 y m

ateriales cu
rricu

lares
para los program

as de estu
dio en

 los cen
tros de D

arm
a de la FP

M
T

.

U
n

o de n
u

estros prin
cipales objetivos es servir de depositarios de u

n
a am

-
plia variedad de textos de práctica, prin

cipalm
en

te de la tradición
 G

u
elu

g,
especialm

en
te los escritos o tradu

cidos por L
am

a Zopa R
im

poch
é y L

am
a

T
h

u
bten

 Y
esh

e. T
rabajam

os en
 estrech

a colaboración
 con

 L
am

a Y
esh

e
W

isdom
 A

rch
ive, B

oston
, M

assach
u

setts, qu
e sirve com

o depositario de los
com

en
tarios y tran

scripcion
es de las en

señ
an

zas de L
am

a Zopa R
im

poch
é y

L
am

a Yesh
e.

Si podem
os serle de algu

n
a u

tilidad, por favor, con
tacte con

 n
osotros en

:

E
du

cation
 D

epartm
en

t
FP

M
T

 In
tern

ation
al O

ffice
P. O

. B
ox 888

T
aos, N

ew
 M

exico  87571 U
SA

T
el: (505)737-0550, ext. 1#

E
m

ail: m
aterials@

fpm
t.org
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©
FP

M
T

, In
c. A

bril 2003
R

eservad
os tod

os los d
erech

os.

D
iseñ

o gráfico d
e la cu

bierta [en
 el origin

al en
 in

glés, n
o d

ispon
ible en

castellan
o] d

e K
aren

a D
om

en
ico

Im
agen

 prin
cipal d

e la cu
bierta d

e u
n

a tan
gka cortesía d

e Peter Iseli.
D

ibu
jo d

e la portad
a cortesía d

e R
obert B

eer.

R
equisitos para la práctica

E
sta práctica n

o requ
iere in

iciación
.

C
u

alqu
iera qu

e ten
ga fe pu

ede realizar este ritu
al.
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N
otas con respecto a esta práctica:

D
isposición del altar y de la gom

pa

·
C

uando se va a realizar esta puya extensam
ente, es m

ejor poner 10
8

 grupos de boles de
ofrecim

iento. Si no es posible, entonces es suficiente poner 8
 grupos. L

os ofrecim
ientos

para esta puya se disponen de una form
a excepcional:  se em

pieza por la parte trasera del
altar y se avanza hacia delante. Se coloca una fila de 8

 argh
am

, seguida de una fila de
8

 pad
hyam

, después 8
 pu

sh
pe, y así, en vez de poner filas consecutivas de los 8

 ofreci-
m

ientos.  E
sto se hace de acuerdo con G

anden Jangtse y con el colegio tántrico de G
uym

e.
O

tros m
onasterios pueden tener disposiciones diferentes del altar para esta puya.

·
Se puede tam

bién preparar y ofrecer 8
 torm

as hechas de las 3
 sustancias blancas y las 3

dulces (leche, m
antequilla, yogur, azúcar, m

elaza y m
iel) con form

a de lágrim
as.

·
O

tros ofrecim
ientos de com

ida, flores, etc., según tu capacidad.

·
L

am
a Z

opa R
im

poché recom
ienda tam

bién tener sobre el altar, si es posible, una represen-
tación del m

andala del B
uda de la M

edicina (se puede obtener del D
epartam

ento de
E

ducación de la F
P

M
T

) en una casa de m
andala, y sobre eso, una copia del Sutra del

B
uda de la M

edicina envuelto en una tela de los cinco colores.

N
O

T
A

: C
uando se sientan m

onjes y m
onjas delante, es habitual que los m

onjes se sienten
a la izquierda del trono (m

irándolo a él) y las m
onjas a la derecha. D

urante las �grandes
puyas� (que se definen com

o auto-iniciaciones o puyas largas y puyas con ofrecim
ientos

extensos, etc.) se puede ofrecer una varilla de incienso para que el lam
a o el gueshe la

sostenga durante los versos de invocación.

Im
plem

entos rituales
Se debe tener dorje y cam

pana, pero no dam
aru ni el ofrecim

iento interno.

N
O

T
A

: E
n el texto anterior aparecen en los m

árgenes pequeños sím
bolos de cam

panas 
u otros instrum

entos y m
udras para las m

anos, para que el practicante sepa cuándo se deben
tocar esos instrum

entos o cuándo realizar ciertos m
udras. E

speram
os que estas pequeñas

indicaciones sean de ayuda para los que todavía no están fam
iliarizados con estos aspectos

de la práctica tántrica. O
tros sím

bolos y sus significados son:     
 m

udra del loto
 m

udra de la postración        
 m

ostrar el dorje.

Sugerencias para la práctica

·
D

ebido a que esta es una práctica que pertenece al tantra de la acción, es m
ejor no com

er
alim

entos negros el día que se hace la puya. D
espués de la puya, se puede com

er lo que se
quiera, pero antes de hacerla, evítense los alim

entos negros.

·
Según las instrucciones de L

am
a Z

opa R
im

poché, antes de com
enzar la práctica en sí, se

debe em
pezar con oraciones prelim

inares (que se encuentran en la sección de "O
raciones

de la m
añana" de E

ssential B
uddhist P

rayers, vol. 1
), incluidas la C

onfesión de las faltas
m

orales del bodisatva y la oración de C
onfesión general.
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N
A

M
O

 G
U

R
U

 M
U

N
IN

D
R

A
Y

A

G
an

g gi tsh
än

 tsam
 th

ö päi ch
h

u
 gyü

n
 gyi

N
ar m

e m
e yan

g rab sil pä tsh
o tar

G
yu

r dzä n
yig m

äi gön
 po de sh

eg dü
n

Sh
a kyäi tog dan

g ch
ä päi zh

ab tü
 n

ä

C
h

h
og m

än
 ja w

ä yen
g sh

in
g n

am
 ch

ö kyi
N

yig m
äi gyäl w

a dü
n

 gyi n
am

 th
ar la

M
ö päi lo dän

 dag w
an

g ph
än

 päi ch
h

ir
D

o ch
h

og dü
 tsii yan

g zh
ü

n
 n

yin
g po dri

R
itual de la esencia concisa del sutra del bagavan Buda de

la M
edicina, llamado

La joya que concede los deseos

Buda de la Medicina
Impresión con molde de madera
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:.
A<
, .0=- (

J/- .$- 0:
A- $./- 2>3?- +

J, +
A%- :6

B/- 3
A- $;

R- 3*3-

28$- 0?
, .I

J.- 0<- .$
R%?- +

J- $./- =- 28$?
,, $4%- .%- $./-

O
A- ;%?- 0- =

, ,
R$?- .%- .

R$- 0- 3
J.- 0:

A- {
, 3*3- *

A.- 5=- I
A?- :.

A<-

28$?- =
, 2.

J- 2<- .<- 2- 28
J?- ?- $?

R=
,,
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R
itual de la esencia concisa del sutra del bagavan Buda de

la M
edicina, llamado

La joya que concede los deseos

N
A

M
O

 G
U

R
U

 M
U

N
IN

D
R

A
Y

A

E
l río de la m

era escu
ch

a de vu
estros n

om
bres

C
onvierte incluso los fuegos infernales del A

vici en un fresco estanque de lotos.
P

rotectores en
 los tiem

pos degen
erados, siete su

gatas
Y

 cabeza de los sh
akyas, an

te vu
estros pies m

e in
clin

o.

D
istraído por actividades de diversa im

portan
cia,

Para ben
eficiarm

e a m
í m

ism
o y a aqu

ellos con
 fe en

 las biografías
D

e los siete bu
das, para los tiem

pos degen
erados,

V
oy a con

den
sar la am

brosía de este ritual del sutra en
 su esen

cia destilada.

D
ebido a la infabilidad de la proclam

ación de A
rya B

uda de que el poder y las bendiciones

de los budas de la M
edicina son m

ayores y funcionan m
ás rápido en los tiem

pos degenera-

dos, lo aceptam
os así. T

ras haber hecho ya los preparativos com
o se describe en el ritual del

sutra, quien desee realizar este ritual, que es la quintaesencia, para invocar el com
prom

iso

de corazón de los protectores, los siete sugatas, durante los tiem
pos degenerados, debe hacer

las siguientes recitaciones,  con su m
ente im

pregnada de refugio y bodichita:

Buda de la Medicina
Impresión con molde de madera
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O
frecim

iento del baño

!
, , $>

J$?- L
R/- *

J- :V
A- 3
J.- 0:

A- {
, )

A- v<- (
R/- 8

A%- ;
R.- 0- v<

,

.!<- 0
R- :(<- 2:

A- 5=- 28
A/- .

, :)
A$- g

J/- *2?- ?- $>
J$?- ?-

$?
R=
,, 2.

J- 2<- $>
J$?- ?

R- 2&
R3- w/- :.?

, 2.$- &$- 2?
R.- /

3?- {=- 2<- w/
, 2.$- $

A?- 1=- 2:
A- 3(

R.- ;
R/- :.

A, 28
J?- /?-

2.$- =- .I
J?- 0<- 36

S.
,, H

J.- G
A- <%- 28

A/- ;
R%?- .$- 0?

, Y
J?-

?
R$?- :(

A%- 2- 3
A- 3%:- ;%

, 2.$- &$- 1
A2- 0- .%- a.- .

, $4%- 3-

(2- G
A- {- O?- $?

R=
,,

.
J- 28

A/- $>
J$?- .%- .

J- ;
A- Y?- i3?- =

, <
A/- (

J/- 23- 0- 3%- 0
R- %
R?- G

A-

(
, ;

A.- :
R%- =

J$?- 0<- 2!%- 2- \- .%- /
A, <

R=- 3
R<- 2&?- 0- .- 3?- {-

O?- $?
R=
,, .

J- .$- {- =- 35%?- 0- 3
J.- 0:

A- $
R?
, $4%- =- S

A- <2-

2$
R?- 0?- {- K

A:
R, .

J- /?- .
J- =- #- .

R$- =
J$?- 2+<- 2:

A, /- 29:- >
A/-

+- S
A- 8
A3- .3- 0- :2=

,, Y2- :)3- ;%?- 0- z- ;
A- $
R?
, 3

A- K
J.- h

R- e
J:
A- {-

3*
J?- =

, 3
A- K
J.- ..- 0?- 2.$- :2=- /

, 2.$- G%- h
R- e
J:
A- {-

,
R2- >

R$
,,    :P

R- 2- *
R/- 3

R%?- {
R3- I

A?- $.%?- 0- =
, H

R.- G
A- (- ;

A?-

5
B3- 0<- L- 2:

A- K
A<
, *

J?- V=-12- 0:
A- .
R/- =- .3

A$?- /?- G%
, 2.$-

$
A?- H

J.- =- 23- (- .2=- 2<- 2I
A,, (

R?- !
R/- .$- 0:

A- .G
A=- :#

R<-
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R
efugio y bodichita

C
h

h
og ch

u dü sum
 gyi de zh

in
 sh

eg pa th
am

 ch
ä kyi ku sun

g th
ug

yön
 tän

 th
rin

 lä th
am

 ch
ä ch

ig tu dü päi n
go w

or gyur pa / ch
h

ö kyi
ph

un
g po ton

g th
rag gyä ch

u tsa zh
ii jun

g n
ä / ph

ag päi ge dün
th

am
 ch

ä kyi / n
ga dag drin

 ch
än

 tsa w
a dan

g gyü par ch
ä päi päl

dän
 la m

a dam
 pa n

am
 la kyab su ch

h
i w

o
D

zog päi san
g gyä n

am
 la kyab su ch

h
i w

o
D

am
 päi ch

h
ö n

am
 la kyab su ch

h
i w

o
P

h
ag päi ge dün

 n
am

 la kyab su ch
h

i w
o

C
h

om
 dän

 dä n
am

 gyi la de w
ar sh

eg pa ch
h

e
G

yä kyi lh
a tsh

og kh
or dan

g ch
ä pa n

am
 la kyab su ch

h
i w

o
P

äl gön
 dam

 pa ch
h

ö kyon
g w

äi sun
g m

a ye sh
e kyi

C
h

än
 dan

g dän
 pa n

am
 la kyab su ch

h
i w

o    (3x)

San
g gyä ch

h
ö dan

g tsh
og kyi ch

h
og n

am
 la

Jan
g ch

h
ub bar du dag n

i kyab su ch
h

i
D

ag gi jin
 sog gyi päi tsh

og n
am

 kyi
D

ro la ph
än

 ch
h

ir san
g gyä drub par sh

og    (3x)

Los cuatro pensam
ientos inconm

ensurables

D
ag dan

g n
an

g w
a th

am
 ch

ä ch
h

ö kyi jin
g kyi ran

g zh
in

 yin
 pa la /

de tar m
a tog päi sem

 ch
än

 th
am

 ch
ä de w

a dan
g de w

äi gyu
dan

g dän
 par ja

D
ug n

gäl dan
g dug n

gäl gyi gyu dan
g dräl w

ar ja
D

ug n
gäl m

e päi de w
a dan

g m
i dräl w

ar ja
D

e dug gi gyu ch
h

ag dan
g nye rin

g m
yi dan

g dräl w
äi tan

g nyom
 la

n
ä par ja w

o    (3x)

Bodichita especial
M

a sem
 ch

än
 th

am
 ch

ä kyi dön
 du dzog päi san

g gyä kyi go ph
an

g
th

ob par ja  /  dei ch
h

ir du ch
om

 dän
 dä m

än
 gyi la de w

ar sh
eg pa

ch
h

e gyä kyi lh
a tsh

og kh
or dan

g ch
ä pa n

am
 la / ch

h
ag ch

h
ö th

ug
dam

 kül w
a la sog päi lam

 gyi rim
 pa la jug par gyi w

o

R
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I<- /?
, 1/- 5

S$?- .0=- =- <
R=- 0:

A- 2N- >
A?- >

R$
,  

  
 &

J?- (/

- ]:
A- 3.

R- (
R$- 2..- l

A:
A- ;%- 8/- ~

A%- 0
R, >

A?- 2e
R.- 2&?- 0E- (

J/- ,3?- &.- 3H
J/- 0- ]

R- 29%-

(
R?- G

A- o=- 35/- .0=- 29%- 0
R:
C- $?%- ?

R<- 28$- ,
R$- 36.- L%- 28$- &

A%
, $

R%- $
A- 
*2?- :P

R-

?
J3?- 2

*
J.- $8/- /?- #- 2{%?- +

J, <%- $8/- 3(
R$- .3/- !/- =- 1/- K

A<- ]
R- 29%- .0=- w/-

(
R?- G

A- .2%- K$- $
A?- o- ;

R/- 
.<- +

J- 0<- .- 2
0/- 0:

A- .$
J- 2?- 3#:- 3*3- ?

J3?- &/- ,3?- &.-

2.
J- $>

J$?- 2./- I
A?- 3*

J?- 28
A/- e

J?- ?- 29%- 
!
J- {- 28

A- ;
J- >

J?- s- w/- I
A- $

R- :1%- M<- .- ,
R2-

0:
A- o<- I<- &

A$
, 2N- >

A?
,
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R
efugio y bodichita

N
atu

raleza q
u

e con
tien

e al com
p

leto el cu
erp

o, h
abla, m

en
te,

cualidades y actividad de todos los tatagatas de los tres tiem
pos y las

diez direccion
es; fuen

te de las 84.000 coleccion
es de darm

as, señ
or

de toda la San
ga arya, busco refugio en

 el bon
dadoso y glorioso guru

raíz y en
 los gurus del lin

aje.
B

usco refugio en
 los budas com

pletam
en

te ilum
in

ados.
B

usco refugio en
 el sagrado D

arm
a.

B
usco refugio en

 la San
ga arya.

B
usco refugio en

 los och
o h

erm
an

os idos al gozo, en
 los budas de la

M
edicin

a con
 su com

itiva de deidades.
B

usco refugio en
 los gloriosos y sagrados protectores, guardian

es
protectores del D

arm
a dotados con

 el ojo de la sabiduría.  (3x)

V
oy por refugio h

asta que esté ilum
in

ado
E

n
 el B

uda, en
 el D

arm
a y en

 la A
sam

blea Suprem
a.

Q
ue por el m

érito de dar y dem
ás perfeccion

es
P

ueda llegar a ser un
 buda para ben

eficiar a todos los seres.   (3x)

Los cuatro pensam
ientos inconm

ensurables

A
 todos los seres que n

o h
ayan

 com
pren

dido que un
o m

ism
o y las

aparien
cias son

 el d
arm

ad
atu

 por n
atu

raleza, voy a d
otarles d

e
felicid

ad
 y d

e las cau
sas d

e la felicid
ad

; lo
s voy a sep

arar d
el

su
frim

ien
to

 y d
e las cau

sas d
el su

frim
ien

to
; lo

s voy a h
acer

in
separables de la felicidad sin

 sufrim
ien

to, y voy a establecerlos en
la ecuan

im
idad, la causa del bien

estar, libres de apego, aversión
 y

parcialidad.   (3x)

Bodichita especial
Para el bien

estar de todos los seres, m
is m

adres, n
ecesito alcan

zar la
budeidad com

pleta; por tan
to, voy a in

volucrarm
e en

 las etapas del
cam

in
o, tales com

o h
acer postracion

es, ofrecim
ien

tos y peticion
es

sin
ceras (rogan

do a sus m
en

tes sagradas que con
cedan

 ben
dicion

es)
a los och

o h
erm

an
os idos al gozo, a los budas de la M

edicin
a, con

 su
com

itiva de deidades.
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0- !/- 9.- &
A%
, 2.

J- =
J$?- ;<- %

R:
C- ^- v<- :1

J=- I<- /?
, 1/-

5
S$?- .0=- =- <

R=- 0:
A- 2N- >

A?- >
R$
,  ,2- 0:

A- .2%- 0
R:
C- u%?-

;%?- 0
E
R- =?

, =
J$?- :

R%- >G:
A- 2
!/- 0:

A- ,- 3<- ;%
, k.- L%-

2
12?- /- :P2- 0:

A- 2..- l
A:
A- 2&.

, 92- .%- o- (
J- 3.

R- #
J:
A- o=-

0
R- =

, =
J$?- 5

S$?- )
A- ~
J.- 3(

A?- 0:
A- 2N- >

A?- .
J?
, H

J.- G
A- 3
A-

3,/- c.- 0- !/- 9.- &
A%
, 2.

J- =
J$?- ;<- %

R:
C- ^- v<- :1

J=- I<-

/?
, 1/- 5

S$?- .0=- =- <
R=- 0:

A- 2N- >
A?- >

R$
, K

R$?- 2&:
A-

8
A%- /- 

(/- 0:
A- o=- 0

R- ;
A, 

35/- 43- :6
B/- .%- 

!
R/- 0- 2.

J-

$>
J$?- G

A, 
(
R/- =3- H.- 0<- o?- 0:

A- 3.
R- (
R$- =

, ,$?- .3-

36.- 0:
A- <
A$?- G

A- 2- i3?- =
, =

J$?- 5
S$?- )

A- ~
J.- 3(

A?- 0:
A-

2N- >
A?- .

J?
, H

J.- G
A- 3
A- 3,/- c.- 0- !/- 9.- &

A%
, 2.

J- =
J$?-

;<- %
R:
C- ̂- v<- :1

J=- I<- /?
, 1/- 5

S$?- .0=- =- <
R=- 0:

A- 2N-

>
A?- >

R$
, 

 2.
J- $>

J$?- ,$?- e
J- $9%?- 3

R?- +
A%- :6

B/- .%
,

2.
J/- 5

B$- $
A?- 2
12?- <

A/- (
J/- =?- P2- 0

, #3?- $?3- =?-

:.?- .!
R/- 3(

R$- $?
3- I

A- $/?
, 2.

J- 2- &/- .%- 35%?- 0:
A-

8
A%- 3(

R$- =
, =

J$?- 5
S$?- )

A- ~
J.- 3(

A?- 0:
A- 2N- >

A?- .
J?
, H

J.-

G
A- 3
A- 3,/- c.- 0- !/- 9.- &

A%
, 2.

J- =
J$?- ;<- %

R:
C- ̂- v<- :1

J=-
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itual del sutra del B
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Purificación del lugar

C
h

h
og den

 gyäl w
a sä ch

ä jin
 lab dan

g
T

sh
og nyi m

an
g th

an
g ch

h
ö yin

g dag päi th
ü

Zh
in

g dir de w
a ch

än
 tar n

ö ch
ü kyi

Si zh
ii ph

ün
 tsh

og dö gü jor gyur ch
ig

O
frecim

ientos

R
in

 ch
h

en
 sa zh

i jön
 sh

in
g ch

h
u tsh

ö gyän
Ser n

gül m
u tig je m

a dram
 bur däl

M
e tog ch

äl tram
 tsän

 dän
 dri sun

g dar dan
g

L
h

a m
ii lon

g ch
ö kün

 zan
g ch

h
ö pä khyab

D
er n

i yi on
g n

or büi ph
o dran

g bü
P

ädm
a sen

g th
rir gyäl w

a sä ch
ä n

am
Zh

ug n
ä zun

g rig m
ö tob kyi trün

 päi
C

h
h

ö trin
 gya tsh

ö gan
g zh

in
g ch

ö gyur ch
ig

M
antra de la nube de ofrecim

ientos (opcional)
§

M
ultiplies the offerings so that they becom

e num
berless.

O
M

  N
A

M
O

  B
H

A
G

A
V

A
T

E
  V

A
JR

A
  SA

R
A

  P
R

A
M

A
R

D
A

N
E

 /
T

A
T

H
A

G
A

T
A

Y
A

 / A
R

H
A

T
E

  SA
M

Y
A

K
SA

M
  B

U
D

D
H

A
Y

A
 /

T
A

D
Y

A
T

H
A

  / O
M

  V
A

JR
E

  V
A

JR
E

 / M
A

H
A

  V
A

JR
E

 / M
A

H
A

  T
E

JA
V

A
JR

E
 / M

A
H

A
 V

ID
Y

A
 V

A
JR

E
 / M

A
H

A
 B

O
D

H
IC

H
IT

T
A

 V
A

JR
E

 /
M

A
H

A
 B

O
D

H
I M

Ä
N

D
O

 PA
SA

M
 K

R
A

M
A

N
A

 V
A

JR
E

 / SA
R

V
A

K
A

R
M

A
  A

V
A

R
A

N
A

 V
ISH

O
 D

H
A

N
A

 V
A

JR
E

 SV
A

H
A

       (3
x)

El poder de la verdad (opcional)
§

K
ön

 ch
h

og sum
 gyi den

 pa dan
g

San
g gyä dan

g jan
g ch

h
ub sem

 pa th
am

 ch
ä kyi jin

 gyi lab dan
g

T
sh

og nyi yon
g su dzog päi n

ga th
an

g ch
h

en
 po dan

g
C

h
h

ö kyi yin
g n

am
 par dag ch

in
g sam

 gyi m
i khyab päi tob kyi de

zh
in

 nyi du gyur ch
ig

R
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5
K- .%- .2%- K$- .%

, 3(
R$- i3?- =

J$?- 0<- )=- .- $?
R=
, <- ?- T- +

AN-

2
#- ;

J- J@
, 
? 1/- 5

S$?- K
R$?- G

A- :#
R<- =

R- :(
A- 3
J.- =3

, =
J$?- 0<-

$%- 2:
A- (/- ]:

A- z- ;
A- 5
S$?

, :$:- 8
A$- (- *

J?- $- 5
S$?- (<- :2

J2?-

>
A%
, =- =- .$

J- =
J$?- )

R=- 2:
A- \- .L%?- =

J/
, $8/- .$- 2..- 2$

J$?-

:)
R3?- 0:

A- :U
A/- =?- 36.

, !
/- G%- H

J.- =- {=- 29%- 3(
R$- !

J<-

2<
, ;

R%?- >
J?- I

A?- =- <2- .$:- *
J.- &

A$- .%
, >

A?- 2e
R.- $.%?- ~/

- 2.$- $
A?- 2
1$- 0<- L

, $%- $
A- 82?- ?

J/- /
R<- 2:

A- :
R.- .!<- &/

, 
,
A-

2
R<- <

J$- 0?- {=- 29%- !
- 3- .

J, 28.- 0:
A- .0=- !

J<- z- 3
A:
A- !
R/- 0-

3(
R$
, ,2- .2%- 5- 2:

A- ̂- 2- =- K$- :5=
, :)3- 0:

A- .L%?- .%-

3#/- (
J/- 8

A- 2- :5
S, O

A- Y
R%- w

J:- 24/- )
R- 2
R- ;2- Y?- .%

, o=- 2- $*
A?- 0- ]

R-

29%- P$?- 0- ?
R$?

, l- 2- 2o
.- 0:

A- ]- 3- 3(
R$- i3?- =

, =
J$?-

5
S$?- )

A- ~
J.- 3(

A?- 0:
A- 2N- >

A?- .
J?
, H

J.- G
A- 3
A- 3,/- c.- 0- !/- 9.-

&
A%
, 2.

J- =
J$?- ;<- %

R:
C- ̂- v<- :1

J=- I<- /?
, 1/- 5

S$?- .0=- =-

<
R=- 0:

A- 2N- >
A?- >

R$
, 

 o=- 2:
A- *
A- 3- $8/- I

A?- 3
A- ,

=- 2
,

3$
R/- 3

J.- s- 2o- ,- 3:
A- :P

R- 2- =
, 2.

J/- 5
B$- 
(
R/- =3- o- 35

S:
C-

3(
R$- 12- 0

, ~
A$?- 3:

A- 3$
R/- 0

R- 2.
J- $>

J$?- 2./- i3?- =
,

=
J$?- 5

S$?- )
A- ~
J.- 3(

A?- 0:
A- 2N- >

A?- .
J?
, H

J.- G
A- 3
A- 3,/- c.-
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Purificación del lugar

Por el poder de la verdad suprem
a de las ben

dicion
es de los budas y

bodisatvas,
E

l poder de las dos acum
ulacion

es y la pureza del darm
adatu

Q
ue los seres de este rein

o y su en
torn

o sean
 tan

 ricos com
o Sukavati

C
on

 todas las perfeccion
es deseables de sam

sara y n
irvan

a.

O
frecim

ientos

E
l suelo está en

joyado, adorn
ado con

 árboles y estan
ques

C
uyas profun

didades están
 cubiertas de oro, plata y polvo de perlas;

L
as flores cubren

 todo y la fragan
cia del sán

dalo ascien
de en

 el aire;
D

isfrutes h
um

an
os y divin

os: ofren
das de Sam

an
tabadra por doquier.

A
llí, en

 el cen
tro de un

 palacio precioso en
joyado

Sobre lotos y tron
os de leon

es, h
abitan

 budas y bodisatvas.
Q

ue [todo lugar] esté llen
o de océan

os de n
ubes de ofrecim

ien
tos,

de los que disfruten
 ellos,

Todo n
acido por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

M
antra de la nube de ofrecim

ientos (opcional)
§

M
ultiplica los ofrecim

ientos para que se vuelvan infinitos.

O
M

  N
A

M
O

  B
H

A
G

A
V

A
T

E
  V

A
JR

A
  SA

R
A

  P
R

A
M

A
R

D
A

N
E

 /
T

A
T

H
A

G
A

T
A

Y
A

 / A
R

H
A

T
E

  SA
M

Y
A

K
SA

M
  B

U
D

D
H

A
Y

A
 /

T
A

D
Y

A
T

H
A

  / O
M

  V
A

JR
E

  V
A

JR
E

 / M
A

H
A

  V
A

JR
E

 / M
A

H
A

  T
E

JA
V

A
JR

E
 / M

A
H

A
 V

ID
Y

A
 V

A
JR

E
 / M

A
H

A
 B

O
D

H
IC

H
IT

T
A

 V
A

JR
E

 /
M

A
H

A
 B

O
D

H
I M

Ä
N

D
O

 PA
SA

M
 K

R
A

M
A

N
A

 V
A

JR
E

 / SA
R

V
A

K
A

R
M

A
  A

V
A

R
A

N
A

 V
ISH

O
 D

H
A

N
A

 V
A

JR
E

 SV
A

H
A

       (3
x)

El poder de la verdad (opcional)
§

Por el poder de la verdad de las T
res Joyas,

D
e las ben

dicion
es de todos los budas y bodisatvas,

Por el poder de la gran
 fuerza de las dos acum

ulacion
es com

pletas,
Y

 por la esfera de la realidad, com
pletam

en
te pura e in

con
cebible,

Q
ue todos estos ofrecim

ien
tos se vuelvan

 así.
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K$- :5=- =
R, *3- ,$- :P

R- i3?- 
1
R=- 2:

A- ,$?- e
J- &/

, 2.
J-

$>
J$?- 2./- .%- ,2- .2%- .3- 0:

A- (
R?
, :)3- .0=- 

*2?-

P
R=- $?%- 2.$- 5%?- .2%- .%

, o=- (
J/- $/

R.- 
.
A/- i3?- =-

K$- :5=- =
R, 
 .%

R?- 2>3?- $9%?- <
A$- 3

R?- 
!
R2?- G

A?- 3=-

0:
A, 3(

R.- 5
S$?- !/- :2=- 

#
A$- v%- ,3?- &.- 2>$?

, .$
J-

=- ;
A- <%- 2{=- 8

A%- $?
R=- 2- :.

J2?
, :.

A?- 35
S/- .$

J- 2- L%-

(2- (
J/- 0

R<- 2}
R, 
? 3- :L

R<- 0- .%- *3?- 0- .%
, $%- ;%-

2.$- k
R%?- ]

R- ;
A?- /

A, 2I
A?- 0- .%- /

A- 2I
A.- 
)=- $%

, .
J- ;%-

29
R.- 0<- 36.- .- $?

R=
,

$8/- /?- #- 2{%?- 2
, 
 (E

strofas adicionales de perdón)

!
, .?- .

J- /?- ?
J3?- &/- 2?

R.- /3?- .3/
, 3- <

A$- *
R/- 3

R%?- .%-

:S
J?- 0

, :1$?- 0:
A- ,$?- .$

R%?- 3- m
R$?- 0

, .
J- ;%- 29

R.- 0<-

36.- .- $?
R=
,, ?

J<- $:
A- .2%- I<- 3

A- 3#?- 0?
, 3(

R.- 0- %/- 8
A%-

2>3- *
J?- 0

, 3$
R/- 0

R- ,$?- e
J- (
J- w/- 0?

, .
J- ;%- 29

R.- 0<- 36.- .-

$?
R=
,,

z$- 0- .%- /
A- (.- 0- .%

, 
(
R- $:

A- ;/- =$- *3?- 0- .%
,

2.$- $
A?- 2e

J.- %?- &
A- 3(

A?- 0
, .

J- ;%- 29
R.- 0<- 36.- .- $?

R=
,,

   :.
A<- /

A- g
J/- .%- z/- &

A$- +
, :P

R- 2:
A- .
R/- .- 28$?- /?- G%

, /.- 3
J.-
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Invocación (con
 in

cien
so en

cen
d
id

o)

N
yig m

äi gön
 po tse dän

 de sh
eg dün

T
h

ub w
an

g dam
 ch

h
ö jan

g sem
 ka dö ch

ä
D

ag sog kyob ch
h

ir gön
 kyab pun

g nyen
 du

C
h

än
 dren

 dir sh
eg dän

 dzom
 jin

 lab dzö

Si se quiere, se puede realizar aquí un ofrecim
iento extenso de baño. (V

éase la página 4
8

)

Práctica de las siete ram
as

Postraciones
K

a drin
 nyam

 m
e tsa w

äi la m
a dan

g
Sh

akyäi gyäl po jam
 jan

g zh
i tsh

o sog
Zab m

öi do di ch
h

ag tsh
än

 zh
e pa yi

N
gö gyü la m

a n
am

 la ch
h

ag tsh
äl lo

N
yam

 th
ag dro n

am
 dröl w

äi th
ug je ch

än
D

e sh
eg dün

 dan
g th

ub w
an

g dam
 päi ch

h
ö

Jam
 päl kyab dröl san

g dag tsh
an

g w
an

g
G

yäl ch
h

en
 n

ö jin
 n

am
 la ch

h
ag tsh

äl lo

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

Súplica
C

h
om

 dän
 dän

 dzom
 ch

h
en

 po gon
g su söl

D
e sh

eg dün
 gyi n

gön
 gyi m

ön
 lam

 dag
Sh

akyäi tän
 pa n

ga gyäi th
a m

a la
D

rub par gyur w
a zh

äl gyi zh
e pa zh

in
D

ag la den
 pa n

gön
 sum

 tän
 du söl

R
itual del sutra del B
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0:
A- L
A/- _2?- G

A?
, 2.$- ?

R$?- .
J%- /?- 5

K- <2?- ,3?- &.- .
,

o=- 2- !/- I
A- .3- (

R?- 3- =?- 0
, o=- 2:

A- .$
R%?- 0- )

A- 28
A/-

:P2- I<- &
A$
, :)3- .0=- 

*2?- P
R=- K$- /- h

R- e
J- ?
R$?

, 2.
J-

$>
J$?- Y?- 0

R- ?3- O
A- S$- 

!
R%- $

A?
, o=- 2:

A- ,$?- .3- 2{=-

8
A%- \

J%- 2a%?- /?
, 3.

R- 
#
J:
A- 1/- ;

R/- )
A- {.- $?%?- 0- i3?

,

.
J%- :.

A<- 2.$- =- 3%
R/- .- :I<- 2<- 36

S.
, :)

A$- g
J/- 
*
R%- 2-

#
J- .0

R/- 2&?- 0?- G%
, }

R/- 5
K- 
!
R/- 0:

A- 
,/- }<- 8=- 28

J?-

28
A/
, .P- .%- $/

R.- 0- /.- <
A3?- 2^

R$- 0- .%
, :,2- l

R.- !/

- 8
A- =?- ?

J3?- 2.
J- 2- o?

, =
R%?- 
,
R.- .2%- K$- /

R<- :V- 5
K-

:1
J=- 8

A%
, 2?3- 0:

A- .
R/- i3?- ;

A.- 28
A/- :P2- 0- .%

, g$-

+- Y%- 
*
R%- $;

J=- 2- 3
J.- 0<- 36

S.
,
  .

J- /?
, 
 
 <- /- 3

R- S- $- 7- +
J,

S
N- F- !

O- $- <- 2
ND
#- 0- S- <- 6- ;

, +- ,- $- +- ;
, A
n+

J- ?M
n- 2
:-

;
, +H- ,

, 
<- S

N- F- !
O- S

N- F- !
O, 3@- S

N- F- !
O- S

N- F- !
O, <- 6- ?- 3

;-

+
J- J@

, 8
J?- .%

,  +H- ,
, 
<- S

N- F- !
O- S

N- F- !
O, 3@- S

N- F- !
O- S

N- F- !
O,

<- 6- ?- 3
;- +

J- J@
, 

8
J?- &

A- 3%- 2^- 2<- L:
R, 2!:- S

A/- 3*3- 3
J.- l-

2:
A- ]- 3- .%

, >G:
A- o=- 0

R- :)3- .L%?- 8
A- :5

S- ?
R$?

, 92-

3
R:
C- 3.

R- :.
A- K$- 35/- 28

J?- 0- ;
A, .%

R?- 2o.- ]- 3- i3?- =-
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Invocación (con
 in

cien
so en

cen
d
id

o)

Protectores com
pasivos en

 los tiem
pos degen

erados, siete sugatas,
B

uda Sh
akyam

un
i, sagrado D

arm
a, bodisatvas y guardian

es,
Invitados com

o apoyo y refugio protector de los dem
ás y de m

í
m

ism
o:

A
cudid aquí, reun

íos y con
cededn

os vuestras ben
dicion

es.

Si se quiere, se puede realizar aquí un ofrecim
iento extenso de baño. (V

éase la página 4
8

)

Práctica de las siete ram
as

Postraciones
A

n
te el guru raíz, cuya bon

dad n
o tien

e igual,
A

n
te el R

ey de los sh
akyas, M

anyush
ri, Sh

an
taraksh

ita, y dem
ás,

Q
ue sostien

en
 en

 sus m
an

os este sutra profun
do:

A
n

te los gurus directos y del lin
aje, m

e postro.

A
n

te los com
pasivos que liberan

 a los seres desvalidos,
A

n
te los siete sugatas, an

te B
uda Sh

akyam
un

i y el sagrado D
arm

a,
A

n
te M

an
yush

ri, K
yab D

röl, V
ajrapan

i, B
rah

m
a e Ish

vara,
Y

 an
te los m

ah
arajas y yaksh

as, m
e postro.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (O
pcional: práctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las caídas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Súplica
A

sam
blea del gran

 bagavan
, ¡por favor, escuch

adm
e!

Siete sugatas, tal y com
o prom

etisteis,
V

uestras oracion
es previas se verán

 cum
plidas

D
uran

te el periodo fin
al de las en

señ
an

zas de Sh
akyam

un
i:

O
s lo ruego: ¡dem

ostradm
e que esto es verdad!
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itual del sutra del B
uda de la M

edicina

3#?- ,$?- e
J?- >G:

A- <
A$?- :O%?- >

A%
, $8/- I

A?- 3
A- ,2-

2..- G
A- .0%- :)

R3?- 0
, $?

J<- I
A- z/- 0

R- v- 2<- 2e
A.- 0:

A- {
,

>G:
A- o=- 0

R- .
J- =- K$- :5=- =

R, .%
R?- 2>3?- $9%?- <

A$-

3
R?- 
!
R2?- G

A?- 3=- 0:
A, 3(

R.- 5
S$?- !/- :2=- 

#
A$- v%- ,3?-

&.- 2>$?
, .$

J- =- ;
A- <%- 2{=- 8

A%- $?
R=- 2- :.

J2?
, :.

A?-

35
S/- .$

J- 2- L%- (2- (
J/- 0

R<- 2}
R, 
!
R/- 0- 3(

R$- .
J?- 3.

R- 
#
J:
A-

(
R- $- =?

,
   )

A- v<- $?%?- 0:
A- 1/- ;

R/- 3- =?- 0
, 2.$- &$-

3$
R/- 3

J.- :P
R- 2- 3,:- .$- $

A?
, .

J%- :.
A<- :U=- .- ,

R2- 0<-

L
A/- I

A?- _
R2?

, 
? 3- <

A$- 3/- ?
J=- 
1
R/- 3

J- 3(
R$
, #$- 2}=- /

.- ?
J=- 
(/- I

A- 1=
, .3- (

R?- .!
R/- 3(

R$- ,3?- &.- =
, K$-

:5=- 3(
R.- &

A%- 
*2?- ?- 3(

A, =/- $?3- 2e
R.
, 
? !/- :L%- 3/-

0:
A- ?- 2

R/- 3,<- 36.- &
A%
, 
 #$- 2}=- 9$- %:

A- l- 2- S%- /?-

:L
A/
,  o=- ;3- >

J?- <2- 1- <
R=- K

A/- =- ?
R$?

,  ,
J$- $?3-

.3- 0:
A- (
R?- =- K$- :5=- =

R,, .%
R?- 2>3?- $9%?- <

A$- 3
R?-

!
R2?- G

A?- 3=- 0:
A, 3(

R.- 5
S$?- !/- :2=- 

#
A$- v%- ,3?- &.-

2>$?
, .$

J- =- ;
A- <%- 2{=- 8

A%- $?
R=- 2- :.

J2?
, :.

A?-

35
S/- .$

J- 2- L%- (2- (
J/- 0

R<- 2}
R, .3- (

R?- .!
R/- 3(

R$- 2.
J/-
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itual del sutra del B
uda de la M

edicina

O
raciones a los budas de la M

edicina individuales

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi
san

g gyä tsh
än

 leg par yon
g drag päl gyi gyäl po la ch

h
ag tsh

äl lo
C

h
h

ö do kyab su ch
h

i w
o      (7x)

Ser gyi dog ch
än

 kyab jin
 ch

h
ag gya ch

än
M

ön
 lam

 gyä drub tsh
og nyi päl gyi ji

Zh
än

 gyi m
i th

ub zh
in

g gi päl gyur päi
T

sh
än

 leg yon
g drä päl la ch

h
ag tsh

äl lo

T
sh

än
 gyi m

e tog gyä sh
in

g dag pa la
Pe jä zan

g pöi th
ru ch

h
a dze päi ku

G
an

g gi th
on

g th
ö drän

 päi päl gyur pa
T

sh
än

 leg yon
g drag päl la ch

h
ag tsh

äl lo

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

G
yäl w

äi tsh
än

 th
ö drän

 jö ch
h

ag ch
h

ö th
ü

D
ag ch

ag la sog sem
 ch

än
 gan

g dan
g gan

g
N

ä rim
 sh

e je dig ch
än

 dön
 lä th

ar
W

an
g po kün

 tsh
an

g dug n
gäl dig gyün

 ch
h

ä
N

gän
 dror m

i tun
g lh

a m
ii de w

a n
yon

g
T

re kom
 bül ph

on
g zh

i zh
in

g jor ch
ig

R
itual del sutra del B

uda de la M
edicina
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2e
R.- K$- 3(

R.- 3,?
, 2.$- &$- =- ?

R$?- ?
J3?- &/- $%- .%-

$%
, 35/- .0

J?- 36
K?- >

A%- :P
R- !/- 2.$- :S<- I<

, :
R.- G

A?-

3/- ?
J=- >

J?- <2- ,3?- 3#?- G
A, =

R%?- 
,
R.- 3

A- 9.- =3- =
R$- .3/

- 3
R?- i3?

, ,
J$- (

J/- =3- 8$?- #
R3- 0?- 36

K?- I<- &
A$
, 5=-

:(=- $.%- V=- .2%- 0
R- !/- 5%- 8

A%
, /.- 3

J.- ;
R- L.- :1

J=- 8
A%-

2.- 3
J.- G

A, .%
R?- 0

R?- *
R- i3?- g$- +- *

J?- .2%- w/
, 2..- 8$?-

v- 2- %/- =?- P
R=- I<- &

A$
, o=- 0

R?- 3/<- i3?- 2.
J- 8
A%- 2N

J?-

0:
A- o?

, 
#
A$- 0?- :5

S- i3?- (
R?- :L

R<- 9?- G
A?- 5

B3
, 5- P%- %=-

8
A- 2?3- 0- ;

R%?- m
R$?- >

A%
, :1$?- 0- .I

J?- 0:
A- 5=- w/- P

R=-

I<- &
A$
, 
 :.

A- /?- >
A- :1

R?- I<- 5
K- ?%?- o?- G

A, 8
A%- .

J<- 0
E
R-

=?- *
J?- ;

R/- +/- m
R$?

, 
(/- 0:

A- o=- 0
R- =- ?

R$?- o=- i3?- G
A,

2!:- =%- /
R.- &

A%- 3*
J?- 0<- L

J.- I<- &
A$
, 
 
? 
 2&

R3- w/- :.?-

.
J- 28

A/- $>
J$?- 0- .P- 2&

R3- 0- ;%- .$- 0<- m
R$?- 0:

A- ?%?- o?-

.0=- o=- 2- >G- ,2- 0-  =- K$- :5=- =
R, 3(

R.-.
R- *2?- ?- 3(

A:
R,

8
J?- =/- 2./- 2e

R.
,  $?

J<- I
A- 3.

R$- &/- ?- $/
R/- K$- o- &/

, k.- L%-

,$?- e
J- 2l

R/- :P?- (
J/- 0

R:
C- 3,?

, 3
A- 3)

J.- :)
A$- g

J/- #3?- G
A-

.0=- I<- 0:
A, :S

J/- 3(
R$- >G:

A- +
R$- =- K$- :5=- =

R, ,2?-
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O
raciones a los budas de la M

edicina individuales

A
n

te el bagavan
, tatagata, arh

at, buda com
pletam

en
te ilum

in
ado

G
lorioso y célebre rey de sign

os excelen
tes (Suparikirti-tan

am
asriraja)

M
e postro, h

ago ofrecim
ien

tos y voy por refugio.  (7x)

D
e color dorado, con

 el m
udra de con

ceder refugio;
T

ú realizaste och
o oracion

es;
M

ajestuoso con
 la gloria de las dos acum

ulacion
es;

G
lorioso de la tierra de buda llam

ada N
o con

quistada por otros:
A

n
te el G

lorioso y célebre rey de sign
os excelen

tes m
e postro.

E
n

 las flores de las m
arcas m

ayores lozan
as y puras,

L
as an

teras de los sign
os m

en
ores, un

 cuerpo así de h
erm

oso:
Q

uien
 te ve, oye, o pien

sa en
 ti es en

salzado.
A

n
te el G

lorioso y célebre rey de sign
os excelen

tes,
 m

e postro.

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por la fuerza de oír el n
om

bre del C
on

quistador,
E

xpresarlo, recordarlo, postrarn
os y h

acer ofrecim
ien

tos,
Q

ue todos los seres, tales com
o n

osotros m
ism

os, seam
os liberados

D
e las epidem

ias, ejecucion
es, crim

in
ales y espíritus;

Q
ue ten

gam
os in

tactas todas n
uestras facultades; que se in

terrum
pa

la con
tin

uidad del sufrim
ien

to y de las n
egatividades;

Q
ue n

o caigam
os en

 los rein
os in

feriores, y que experim
en

tem
os

la felicidad de los h
um

an
os y los dioses.

68
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?
R$?- ?

J3?- &/- $%- .%- $%
, $;

J%?- i3?- $/
R.- ?

J3?- 3
J.- &

A%-

:5
S$- (?- :L

R<
, %/- ?

R%- =3- %/- 8$?- i3?- .$
J- 2&- ,

R2
,

$8/- .2%- I<- i3?- <%- .2%- 1/- 5
S$?- >

A%
, !/- G%- 5

K- <
A%-

35/- ,
R?- .$

J- I<- &
A$
, :.

A- /?- >
A- :1

R?- I<- 5
K- ?%?- o?- G

A,

8
A%- .

J<- 0
E
R- =?- *

J?- ;
R/- +/- m

R$?
, 3%

R/- 3H
J/- o=- 0

R- =- ?
R$?-

o=- i3?- G
A, 2!:- =%- /

R.- &
A%- 3*

J?- 0<- L
J.- I<- &

A$
, 
 
?

2&
R3- w/- :.?- .

J- 28
A/- $>

J$?- 0- .P- 2&
R3- 0- ;%- .$- 0<-

m
R$?- 0:

A- ?%?- o?- (/- I
A- ]- 2

ND
#:

A- :
R.- G

A-o=- 0
R- =- K$- :5=-

=
R, 3(

R.-.
R- *2?- ?- 3(

A:
R, 8

J?- =/- 2./- 2e
R.
,  {- 3.

R$- }
R/- 0

R-

3(
R$- .

A/- K$- o- &/
, 2&- $*

A?- (
R/- P2- 5

S$?- $*
A?- .0=- I

A?-

2e
A.
, 2

ND
#- $%- 8

A%- $
A- .0=- I<- 0:

A, 
(/- 0:

A- o=- 0
R- .
J- =- K$-

:5=- =
R, ,$?- e

J?- !/- =- ~
R3?- 0:

A- 2&
R3- w/- :.?

, 35/-

43- ,
R?- 0?- %/- :P

R:
A- #$- 2}=- ?

J=
, .$- $?3- /.- ?

J=- ?%?-

o?- (/- I
A- ]
, 2

ND
#- ;

A- :
R.- =- K$- :5=- =

R, .%
R?- 2>3?-

$9%?- <
A$- 3

R?- 
!
R2?- G

A?- 3=- 0:
A, 3(

R.- 5
S$?- !/- :2=- 

#
A$-

v%- ,3?- &.- 2>$?
, .$

J- =- ;
A- <%- 2{=- 8

A%- $?
R=- 2- :.

J2?
,

:.
A?- 35

S/- .$
J- 2- L%- (2- (

J/- 0
R<- 2}

R, o=- 2:
A- 35/- ,

R?- S/-
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uda de la M

edicina

C
h

in
g dan

g deg sog lü kyi dun
g w

a m
e

T
ag sen

g th
rül gyi tsh

e th
räl th

ab tsö zh
i

Jam
 päi sem

 dän
 ch

h
u yi trag n

am
 kyan

g
B

ug ch
h

in
 jig m

e de w
ar gäl gyur ch

ig

D
i n

ä sh
i ph

ö gyur tsh
e san

g gyä kyi
Zh

in
g der dom

 lä kye yön
 tän

 dzog
T

sh
än

 leg yon
g drag la sog gyäl n

am
 kyi

K
ä lun

g n
ö ch

in
g nye par je gyur ch

ig

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi
san

g gyä rin
 po ch

h
e dan

g da w
a dan

g pädm
ä rab tu gyän

 pa kh
ä pa

zi ji dra yan
g kyi gyäl po la ch

h
ag tsh

äl lo
C

h
h

ö do kyab su ch
h

i w
o   (7x)

K
u dog ser po ch

h
og jin

 ch
h

ag gya ch
än

M
ön

 lam
 gyä drub tsh

og nyi päl gyi ji
R

in
 ch

h
en

 dän
 päi zh

in
g gi päl gyur päi

R
in

 ch
h

en
 da w

äi zh
ab ch

h
ag tsh

äl lo

R
in

 ch
h

en
 da dan

g pädm
ä rab gyän

 ch
in

g
Sh

e ja kün
 la kh

ä sh
in

g khyen
 pa gyä

G
ya tsh

o ta bur zab päi th
ug n

ga w
a

D
ra yan

g gyäl pöi zh
ab la ch

h
ag tsh

äl lo

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

R
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8
A%
, (

R?- G
A- 1- ,

R?- L%- (2- ?
J3?- G

A?- K$
, =

R%?- ,
R.- a.- .- #

A$-

%%?- :L
R<- 0- :1

J=
, L3?- $/?- 5

K- <
A%- (

R$- >
J?- *

A.- I<- &
A$
,

:.
A- /?- >

A- :1
R?- I<- 5

K- ?%?- o?- G
A, 8

A%- .
J<- 0E

R- =?- *
J?- ;

R/-

+/- m
R$?

, (
R?- 2
1$?- o- 35

S- =- ?
R$?- o=- i3?- G

A, 2!:- =%-

/
R.- &

A%- 3*
J?- 0<- L

J.- I<- &
A$
, 
 
? 
 2&

R3- w/- :.?- .
J- 28

A/-

$>
J$?- 0- .P- 2&

R3- 0- ;%- .$- 0<- m
R$?- 0:

A- ?%?- o?- (
R?- o-

35
S- 3(

R$- $
A- ]
R?- i3- 0<- <

R=- 0- 3%
R/- 0<- 3H

J/- 0:
A- o=- 0

R- =-

K$- :5=- =
R, 3(

R.-.
R- 
*2?- ?- 3(

A:
R, 8

J?- =/- 2./- 2e
R.
, 
 L- <:

A-

3.
R$- &/- 3(

R$- .
A/- K$- o- &/

, 
(
R/- =3- 28

A- P2- 5
S$?- $*

A?-

.0=- I
A?- 2e

A.
, <

A/- (
J/- o- 3(

R:
C- 8
A%- $

A- .0=- I<- 0:
A, 3%

R/-

3H
J/- o=- 0

R- .
J- =- K$- :5=- =

R, (
R?- G

A- ]
R- P
R?- $+

A%- .0$- .!:-

2:
A- ,$?

, i3- .$- (
R?- G

A- .L
A%?- =- <

R=- 36.- &
A%
, >

J?- L- 3-

=?- 3%
R/- ?3- $9

A$?- 0- 0
R, 3%

R/- 3H
J/- o=- 0

R- .
J- =- K$- :5=-

=
R, 
 .%

R?- 2>3?- $9%?- <
A$- 3

R?- !
R2?- G

A?- 3=- 0:
A, 3(

R.-

5
S$?- !/- :2=- 

#
A$- v%- ,3?- &.- 2>$?

, .$
J- =- ;

A- <%- 2{=-

8
A%- $?

R=- 2- :.
J2?

, :.
A?- 35

S/- .$
J- 2- L%- (2- (

J/- 0
R<- 2}

R,

o=- 2:
A- 35/- ,

R?- S/- 2e
R.- K$- 3(

R.- 3,?
, 2.$- &$- =-
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A
paciguadas el h

am
bre, la sed y la pobreza, que h

aya riqueza.
Sin

 torm
en

tos para el cuerpo, com
o ataduras y golpes;

Sin
 dañ

o de tigres, leon
es n

i serpien
tes; apaciguado el con

flicto;
D

otados de m
en

tes am
orosas y aliviados tam

bién
 del m

iedo a
in

u
n

dacion
es,

Q
ue pasem

os al gozo que n
o con

oce tem
or.

Y
 que cuan

do aban
don

em
os esta vida,

Podam
os ren

acer de un
 loto en

 esa tierra de buda, con
 todas

n
uestras cualidades,

N
os convirtam

os en un vehículo para transm
itir las enseñanzas de los con-

quistadores tales com
o el G

lorioso y célebre rey de signos excelentes,
Y

 seam
os la causa de su deleite.

A
n

te el bagavan
, tatagata, arh

at, buda com
pletam

en
te ilum

in
ado

R
ey del son

ido m
elodioso, brillo radian

te de h
abilidad, adorn

ado
con

 joyas, la lun
a y el loto (Svaragosaraja)

M
e postro, h

ago ofrecim
ien

tos y voy por refugio.   (7x)

D
e color am

arillo, con
 el m

udra de con
ceder lo suprem

o;
T

ú realizaste och
o oracion

es;
M

ajestuoso con
 la gloria de las dos acum

ulacion
es;

G
lorioso de la tierra de buda llam

ada D
otada de joyas:

M
e postro an

te el R
ey del son

ido m
elodioso.

B
ien

 adorn
ado con

 un
a lun

a y un
 loto en

joyados,
Sabiduría exten

sa en
 el dom

in
io de todos los objetos con

ocibles,
D

otado de un
a m

en
te tan

 profun
da com

o el océan
o:

M
e postro an

te los pies del R
ey del son

ido m
elodioso.

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

66
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3.%?- w/- 36
K?- :L

R<- :L%- 0
R?- 3

A- :5
K- 8
A%
, 1/- 5/- L3?- w/-

/.- i3?- 3
J.- I<- &

A$
, :.

A- /?- >
A- :1

R?- I<- 5
K- ?%?- o?- G

A,

8
A%- .

J<- 0
E
R- =?- *

J?- ;
R/- +/- m

R$?
, M- %/- 3

J.- 3(
R$- =- ?

R$?-

o=- i3?- G
A, 2!:- =%- /

R.- &
A%- 3*

J?- 0<- L
J.- I<- &

A$
, 
 
?

2&
R3- w/- :.?- .

J- 28
A/- $>

J$?- 0- .P- 2&
R3- 0- ;%- .$- 0<-

m
R$?- 0:

A- ?%?- o?- (
R?- 2
1$?- o- 35

S:
C- .L%?- =- K$- :5=-

=
R, 3(

R.-.
R- 
*2?- ?- 3(

A:
R, 8

J?- =/- 2./- 2e
R.
, {- 3.

R$- .!<- .3<-

(
R?- !

R/- K$- o- &/
, 
(
R/- =3- 28

A- P2- 5
S$?- $*

A?- .0=- I
A?-

2e
A.
, (

R?- G
A- o=- 35/- 8

A%- $
A- .0=- I<- 0:

A, (
R?- 2
1$?- o-

35
S:
C- .L%?- =- K$- :5=- =

R, (
R?- 1- (

J/- 0
R?- 1- <

R=- c
R=- 2-

:)
R3?

, o- 35
S- v- 2<- 92- 0:

A- $?%- 3%:- 8
A%
, :P

R- 2:
A- #$-

2}=- 3- =?- 8
A- 36.- 0

, (
R?- 2
1$?- o- 35

S:
C- .L%?- =- K$-

:5=- =
R,   .%

R?- 2>3?- $9%?- <
A$- 3

R?- !
R2?- G

A?- 3=- 0:
A,

3(
R.- 5

S$?- !/- :2=- #
A$- v%- ,3?- &.- 2>$?

, .$
J- =- ;

A- <%-

2{=- 8
A%- $?

R=- 2- :.
J2?

, :.
A?- 35

S/- .$
J- 2- L%- (2- (

J/- 0
R<-

2}
R, o=- 2:

A- 35/- ,
R?- S/- 2e

R.- K$- 3(
R.- 3,?

, 2.$- &$-

=- ?
R$?- ?

J3?- &/- $%- .%- $%
, g$- +- ;%- .$- v- .%- ..- w/-
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G
yäl w

äi tsh
än

 th
ö drän

 jö ch
h

ag ch
h

ö th
ü

D
ag ch

ag la sog sem
 ch

än
 gan

g dan
g gan

g
Yen

g n
am

 ch
h

ö ph
el lh

a m
ii tsh

og ch
h

ä jor
T

sa w
äi dun

g dräl tag tu kye par gyur
Jan

g ch
h

ub sem
 dan

g m
i th

räl ge ch
h

ö gyä
D

rib jan
g lh

a m
ii de th

ob gyur ch
ig

Sh
e dräl m

ün
 bar dön

 tse ch
h

i dan
g dra

G
ön

 päi n
ö m

e ch
h

ö dan
g rim

 dror tsön
M

än
 n

am
 tin

g dzin
 drän

 tob zun
g dän

 ch
in

g
Sh

e rab ch
h

og th
ob m

e nyen
 sil gyur ch

ig

D
i n

ä sh
i ph

ö gyur tsh
e san

g gyä kyi
Zh

in
g der pä m

o lä kye yön
  tän

 dzog
D

ra yan
g gyäl po la sog gyäl n

am
 kyi

K
a lun

g n
ö ch

in
g nye sa par je gyur ch

ig

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi
san

g gyä ser zan
g dri m

e rin
 ch

h
en

 n
an

g tül zh
ug drub pa la ch

h
ag

tsh
äl lo

C
h

h
ö do kyab su ch

h
i w

o
(7x)
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0?- 2
#3?

, L%- (2- ?
J3?- .%- :V=- 2- 3

J.- I<- &
A$
, :.

A- /?-

>
A- :1

R?- I<- 5
K- ?%?- o?- G

A, 8
A%- .

J<- 0
E
R- =?- *

J?- ;
R/- +/-

m
R$?

, $?
J<- 29%- S

A- 3
J.- =- ?

R$?- o=- i3?- G
A, 2!:- =%- /

R.-

&
A%- 3*

J?- 0<- L
J.- I<- &

A$
, 
 
? 
 2&

R3- w/- :.?- .
J- 28

A/-

$>
J$?- 0- .P- 2&

R3- 0- ;%- .$- 0<- m
R$?- 0:

A- ?%?- o?- M- %/-

3
J.- 3(

R$- .0=- =- K$- :5=- =
R, 3(

R.-.
R- *2?- ?- 3(

A:
R, 8

J?- =/-

2./- 2e
R.
,  {- 3.

R$- .3<- *- 3*3- $8$- K$- o- &/
, 
(
R/- =3- 28

A-

P2- 5
S$?- $*

A?- .0=- I
A?- 2e

A.
, M- %/- 3

J.- 0:
A- 8
A%- $

A- .0=-

I<- 0:
A, M- %/- 3

J.- 0:
A- .0=- =- K$- :5=- =

R, M- %/- :.?- 8
A-

2.
J- 2:

A- 3(
R$- 2f

J?- 0
, :P

R- 2:
A- .$- $?3- #$- 2}=- 8

A- 36.-

&
A%
, :P

R- S$- 3$
R/- .%- .0=- .- I<- 0- ;

A, M- %/- 3
J.- 3(

R$-

.0=- =- K$- :5=- =
R, .%

R?- 2>3?- $9%?- <
A$- 3

R?- !
R2?- G

A?-

3=- 0:
A, 3(

R.- 5
S$?- !/- :2=- #

A$- v%- ,3?- &.- 2>$?
,

.$
J- =- ;

A- <%- 2{=- 8
A%- $?

R=- 2- :.
J2?

, :.
A?- 35

S/- .$
J- 2- L%-

(2- (
J/- 0

R<- 2}
R, o=- 2:

A- 35/- ,
R?- S/- 2e

R.- K$- 3(
R.- 3,?

,

2.$- &$- =- ?
R$?- ?

J3?- &/- $%- .%- $%
, M- %/- ?

R$?- 8
A- 3
A-

:V=- 5
K- <
A%- 2.

J, .M=- 2<- o=- 2:
A- :
R.- G

A?- 2.
J- .$:- o?

,
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M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por la fuerza de oír el n
om

bre del C
on

quistador,
E

xpresarlo, recordarlo, postrarn
os y h

acer ofrecim
ien

tos
Por todos los seres, tales com

o n
osotros m

ism
os,

Q
ue los con

fun
didos florezcan

 en
 el D

arm
a;

Q
ue ten

gam
os riqueza y los bien

es de los h
um

an
os y los dioses;

Sin
 torm

en
to en

 el m
om

en
to de la con

cepción
, que siem

pre n
azca-

m
os h

um
an

os;
Q

ue n
un

ca seam
os separados de la bodich

ita; que crezcam
os en

 el
virtuoso D

arm
a;

Q
ue purifiquem

os los oscurecim
ien

tos, y que alcan
cem

os la felici-
dad de los h

um
an

os y los dioses.
Q

ue n
os veam

os libres de ser separados del guía espiritual,
D

e los tiem
pos oscuros, de los dañ

os de espíritus, de la m
uerte y de

los en
em

igos,
Y

 de los peligros de los lugares aislados.
Q

ue ten
gam

os en
tusiasm

o para h
acer ofrecim

ien
tos y realizar cere-

m
on

ias rituales.
Q

ue los seres in
feriores ten

gan
 sam

adi, aten
ción

, fuerza,
E

l daran
i de n

o olvidar, y alcan
cen

 la sabiduría suprem
a.

Q
ue los fuegos atorm

en
tadores se en

fríen
.

Y
 que cuan

do aban
don

em
os esta vida,

Podam
os ren

acer de un
 loto en

 esa tierra de buda, con
 todas n

ues-
tras cualidades,

N
os con

virtam
os en

 un
 veh

ículo para tran
sm

itir las en
señ

an
zas de

los con
quistadores tales com

o el R
ey del son

ido m
elodioso,

Y
 seam

os la causa de su deleite.

A
n

te el bagavan
, tatagata, arh

at, buda com
pletam

en
te ilum

in
ado

O
ro excelen

te in
m

acu
lado, G

ran
 joya que cum

ple con
 todos los

votos (Suvarn
abh

adradravim
ala),

M
e postro, h

ago ofrecim
ien

tos y voy por refugio.    (7x)
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:.
A- /?- >

A- :1
R?- I<- 5

K- ?%?- o?- G
A, 8

A%- .
J<- 0E

R- =?- *
J?- ;

R/-

+/- m
R$?

, 
1- .L%?- o=- 0

R- =- ?
R$?- o=- i3?- G

A, 2!:- =%- /

R.- &
A%- 3*

J?- 0<- L
J.- I<- &

A$
, 
 
? 
 2&

R3- w/- :.?- .
J- 28

A/-

$>
J$?- 0- .P- 2&

R3- 0- ;%- .$- 0<- m
R$?- 0:

A- ?%?- o?- $?
J<-

29%- S
A- 3
J.- <

A/- (
J/- $%- 2g=- 8$?- P2- 0-  =- K$- :5=- =

R,

3(
R.-.

R- *2?- ?- 3(
A:
R, 

8
J?- =/- 2./- 2e

R.
, :63- 2:

A- $?
J<- :S- (

R?-

!
R/- K$- o- &/

, 
(
R/- =3- 28

A- P2- 5
S$?- $*

A?- .0=- I
A?- 2e

A.
,

%
R?- G

A?- ;
R%?- $%- 8

A%- $
A- .0=- I<- 0:

A, $?
J<- 29%- S

A- 3
J.- $%-

=- K$- :5=- =
R, :63- 2- (- 2

R:
C- $?

J<- v<- z%- %
J- 2
, *

A- 3- !
R%-

=?- z$- 0:
A- $9

A- 2e
A.- :2<

, S
A- 3
J.- $?

J<- I
A- 3(

R.- 
!
R%- v- 2:

A- {
,

$?
J<- 29%- S

A- 3
J.- 
$%- =- K$- :5=- =

R, .%
R?- 2>3?- $9%?-

<
A$- 3

R?- !
R2?- G

A?- 3=- 0:
A, 3(

R.- 5
S$?- !/- :2=- #

A$- v%-

,3?- &.- 2>$?
, .$

J- =- ;
A- <%- 2{=- 8

A%- $?
R=- 2- :.

J2?
,

:.
A?- 35

S/- .$
J- 2- L%- (2- (

J/- 0
R<- 2}

R, o=- 2:
A- 35/- ,

R?- S/-

2e
R.- K$- 3(

R.- 3,?
, 2.$- &$- =- ?

R$?- ?
J3?- &/- $%- .%-

$%
, 5

K- ,%- <
A%- :5

S- .2=- i3?- .2%- K$- 5%
, :,2- l

R.- :I
J.-

0:%- L3?- 0:
A- ?
J3?- w/- 8

A%
, 2a2- V=- %/- ?

R%- 3
A- v%- #

R3-
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D
zam

 büi ser dra ch
h

ö tön
 ch

h
ag gya ch

än
M

ön
 lam

 zh
i drub tsh

og n
yi päl gyi ji

P
ö kyi yon

g gan
g zh

in
g gi päl gyur päi

Ser zan
g dri m

e n
an

g la ch
h

ag tsh
äl lo

D
zam

 bu ch
h

u pöi ser tar lh
an

g n
ge w

a
N

yi m
a ton

g lä lh
ag päi zi ji bar

D
ri m

e ser gyi ch
h

ö son
g ta büi ku

Ser zan
g dri m

e n
an

g la ch
h

ag tsh
äl lo

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

G
yäl w

äi tsh
än

 th
ö drän

 jö ch
h

ag ch
h

ö th
ü

D
ag ch

ag la sog sem
 ch

än
 gan

g dan
g gan

g
T

sh
e th

un
g rin

g tsh
o bül n

am
 w

an
g ch

h
ug tsh

an
g

T
h

ab tsö gye w
an

g jam
 päi sem

 dän
 zh

in
g

L
ab dräl n

gän
 son

g m
i lh

un
g dom

 pä dam
Jan

g ch
h

ub sem
 dan

g th
räl w

a m
e gyur ch

ig

D
i n

ä sh
i ph

ö gyur tsh
e san

g gyä kyi
Zh

in
g der pä m

o lä kye yön
 tän

 dzog
Ser zan

g dri m
e la sog gyäl n

am
 kyi

K
a lun

g n
ö ch

in
g nye par je gyur ch

ig
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+- 2o/- 0- 3#?- 0- $9
A- 2e

A.- 1- .L%?- G
A- o=- 0

R- =- K$- :5=- =
R,

3(
R.-.

R- *2?- ?- 3(
A:
R, 

8
J?- =/- 2./- 2e

R.
,

{ 3.
R$- ?

J<- 0
R- 3(

R$- .
A/- K$- o- &/

, 
(
R/- =3- 2o.- P2- 5

S$?-

$*
A?- .0=- I

A?- 2e
A.
, <

A/- (
J/- w/- 0:

A- 8
A%- $

A- .0=- I<- 0:
A,

<
A/- (

J/- ̂- 2:
A- 82?- =- K$- :5=- =

R, <
A/- (

J/- ̂- .%- 0E?- <2-

2o/- &
A%
, >

J?- L- !/- =- 3#?- >
A%- 3H

J/- 0- o?
, o- 35

S- v- 2<-

92- 0:
A- ,$?- 3%:- 2

, 
1- .L%?- o=- 0

R:
C- 82?- =- K$- :5=- =

R,

.%
R?- 2>3?- $9%?- <

A$- 3
R?- !

R2?- G
A?- 3=- 0:

A, 3(
R.- 5

S$?-

!/- :2=- #
A$- v%- ,3?- &.- 2>$?

, .$
J- =- ;

A- <%- 2{=- 8
A%-

$?
R=- 2- :.

J2?
, :.

A?- 35
S/- .$

J- 2- L%- (2- (
J/- 0

R<- 2}
R, o=-

2:
A- 35/- ,

R?- S/- 2e
R.- K$- 3(

R.- 3,?
, 2.$- &$- =- ?

R$?-

?
J3?- &/- $%- .%- $%

, $;
J%?- i3?- (

R?- :1
J=- z- 3

A:
A- :5

S$-

(?- :L
R<
, 24:- 2:

A- $.%- V=- g$- +- *
J?- 0<- I<

, L%- (2-

?
J3?- .%- 3

A- :V=- .$
J- (
R?- o?

, 
1
A2- L%- z- 3

A:
A- 2.

J- 2- ,
R2- I<-

&
A$
, 2>

J?- V=- 3/- 0<- $.
R/- $4

K?- :(
A- .%- .P

, .$
R/- 0:

A- $/

R.- 3
J.- 3(

R.- .%- <
A3- P

R<- 2l
R/
, .3/- i3?- +

A%- :6
B/- S/- !

R2?-

$9%?- w/- 8
A%
, >

J?- <2- 3(
R$- ,

R2- 3
J?- *

J/- 2?
A=- I<- &

A$
,
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D
e color dorado, com

o el río T
sam

bu,
con

 el m
udra de en

señ
ar el D

arm
a;

T
ú h

as realizado cuatro oracion
es;

M
ajestuoso con

 la gloria de las dos acum
ulacion

es;
G

lorioso de la tierra de buda llam
ada L

len
a de in

cien
so:

M
e postro an

te O
ro excelen

te in
m

aculado.

Suprem
o en

tre los oros com
o el oro del río T

sam
bu,

R
esplan

deces con
 m

ás brillo que un
 m

illar de soles,
C

uerpo com
o un

a estupa dorada in
m

aculada:
M

e postro an
te O

ro excelen
te in

m
aculado.

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por la fuerza de oír el n
om

bre del C
on

quistador,
E

xpresarlo, recordarlo, postrarn
os y h

acer ofrecim
ien

tos
Por todos los seres, tales com

o n
osotros m

ism
os,

Q
ue los que tien

en
 un

a vida corta obten
gan

 la lon
gevidad; los

pobres, un
a riqueza com

pleta;
Q

ue los que com
baten

 lleguen
 a ten

er m
en

tes am
orosas.

Q
ue no carezcam

os de adiestram
iento y no caigam

os en los reinos inferiores
Sin

o que estem
os obligados por n

uestros votos y n
un

ca sin
 la bodichita.

Y
 que cuan

do aban
don

em
os esta vida,

Podam
os ren

acer de un
 loto en

 esa tierra de buda, con
 todas

n
uestras cualidades,

N
os con

virtam
os en

 un
 veh

ículo para tran
sm

itir las en
señ

an
zas de

los con
quistadores tales com

o O
ro excelen

te in
m

aculado,
Y

 seam
os la causa de su deleite.
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3
J- +
R$- o?- >

A%- .$- 0- =
, .0

J- L.- 29%- 0
R:
C- :V- ($?- 36

K?- 0:
A-

{
, $%- $

A?- 3,
R%- ,

R?- S/- 0:
A- .0=- I<- 0

, 35/- =
J$?- ;

R%?-

2
1$?- .0=- =- K$- :5=- =

R, 
 .%

R?- 2>3?- $9%?- <
A$- 3

R?-

!
R2?- G

A?- 3=- 0:
A, 3(

R.- 5
S$?- !/- :2=- #

A$- v%- ,3?- &.-

2>$?
, .$

J- =- ;
A- <%- 2{=- 8

A%- $?
R=- 2- :.

J2?
, :.

A?- 35
S/-

.$
J- 2- L%- (2- (

J/- 0
R<- 2}

R, o=- 2:
A- 35/- ,

R?- S/- 2e
R.- K$-

3(
R.- 3,?

, 2.$- &$- =- ?
R$?- ?

J3?- &/- $%- .%- $%
, /.-

<
A3?- $>

J.- L
J.- 
#
A$- &/- $.

R/- =?- ,<
, .2%- 0

R- !/- 5%- #$-

2}=- #
A$- o/- (.

, %/- :P
R<- 3

A- v%- z- 3
A:
A- 2.

J- 2- M
R%
, 2N

J?-

{
R3- .2=- :1

R%?- 8
A- 8
A%- :L

R<- I<- &
A$
, 2&

A%- .%- 2h
J$- ?

R$?-

=?- G
A- $.%- 2- 3

J.
, 
!$- ?

J%- 4=- I
A?- :5

K- V=- :,2- l
R.- 8

A,

L3?- 0:
A- ?
J3?- w/- (- ;

A?- 
0$- i3?- G%

, .2$?- K
A/- :)

A$?-

3
J.- 2.

J- 2<- 2c=- I<- &
A$
, :.

A- /?- >
A- :1

R?- I<- 5
K- ?%?- o?-

G
A, 8

A%- .
J<- 0E

R- =?- *
J?- ;

R/- +/- m
R$?

, 35/- =
J$?- ;

R%?-

2
1$?- =- ?

R$?- o=- i3?- G
A, 2!:- =%- /

R.- &
A%- 3*

J?- 0<- L
J.-

I<- &
A$
,  ?   2&

R3- w/- :.?- .
J- 28

A/- $>
J$?- 0- .P- 2&

R3- 0-

;%- .$- 0<- m
R$?- 0:

A- ?%?- o?- <
A/- 0

R- (
J- .%- ̂- 2- .%- 0E?- <2-
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C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi
san

g gyä n
ya n

gän
 m

e ch
h

og päl la ch
h

ag tsh
äl lo

C
h

h
ö do kyab su ch

h
i w

o    (7x)

K
u dog m

ar kya nyam
 zh

ag ch
h

ag gya ch
än

M
ön

 lam
 zh

i drub tsh
og n

yi päl gyi ji
N

ya n
gän

 m
e päi zh

in
g gi päl gyur päi

N
ya n

gän
 m

e päi päl la ch
h

ag tsh
äl lo

N
ya n

gän
 dä zh

i de w
äi ch

h
og nye pa

D
ro w

äi dug sum
 dug n

gäl zh
i dzä ch

in
g

D
ro drug gön

 dan
g päl du gyur pa yi

N
ya n

gän
 m

e ch
h

og päl la ch
h

ag tsh
äl lo

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

G
yäl w

äi tsh
än

 th
ö drän

 jö ch
h

ag ch
h

ö th
ü

D
ag ch

ag la sog sem
 ch

än
 gan

g dan
g gan

g
N

ya n
gän

 sog zh
i m

i dräl tsh
e rin

g de
N

yäl w
ar gyäl w

äi ö kyi de dag gyä
D

an
g dän

 dze jor jun
g pö m

i tsh
e zh

in
g

P
h

än
 tsh

ün
 jam

 dän
 n

ä n
am

 m
e gyur ch

ig
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2!:- S
A/- 3*3- 3

J.- l- 2:
A- ]- 3- .%

, >G:
A- o=- 0

R- :)3- .L%?-

8
A- :5

S- ?
R$?

, 92- 3
R:
C- 3.

R- :.
A- K$- 35/- 28

J?- 0- ;
A, .%

R?-

2o.- ]- 3- i3?- =- K$- :5=- =
R, *3- ,$- :P

R- i3?- 1
R=- 2:

A-

,$?- e
J- &/

, 2.
J- $>

J$?- 2./- .%- ,2- .2%- .3- 0:
A- (
R?
,

:)3- .0=- *2?- P
R=- $?%- 2.$- 5%?- .2%- .%

, o=- (
J/- $/

R.- .
A/- i3?- =- K$- :5=- =

R, .%
R?- 2>3?- $9%?- <

A$- 3
R?-

!
R2?- G

A?- 3=- 0:
A, 3(

R.- 5
S$?- !/- :2=- #

A$- v%- ,3?- &.-

2>$?
, .$

J- =- ;
A- <%- 2{=- 8

A%- $?
R=- 2- :.

J2?
, :.

A?- 35
S/-

.$
J- 2- L%- (2- (

J/- 0
R<- 2}

R, 2&
R3- w/- $./- :6

S3?- (
J/- 0

R-

.$
R%?-?- $?

R=
, 2.

J- $>
J$?- 2./- I

A- }
R/- I

A- 
(
R/- =3- .$

,-

>G:
A- 2
!/- 0- s- 2o:

A- ,- 3- =
, :P2- 0<- :I<- 2- 8=- I

A?-

28
J?- 0- 28

A/
, 2.$- =- 2.

J/- 0- 3%
R/- ?3- 2

!/- .- $?
R=
, 
?

2&
R3- w/- :.?- .

J- 28
A/- $>

J$?- 0- .P- 2&
R3- 0- ;%- .$- 0<-

m
R$?- 0:

A- ?%?- o?- 35/- =
J$?- 0<- ;

R%?- 2
1$?- .0=- I

A- o=-

0
R- =- K$- :5=- =

R, 3(
R.-.

R- *2?- ?- 3(
A:
R, 8

J?- =/- 2./- 2e
R.
,

$?
J<- I

A- 3.
R$- &/- *2?- 

.
A/- K$- o- &/

, 
(
R/- =3- 2o.- P2-

5
S$?- $*

A?- .0=- I
A?- 2e

A.
, $8/- I

A?- 3
A- ,2- 8

A%- $
A- .0=- I<-

0:
A, 35/- =

J$?- ;
R%?- 2

1$?- .0=- =- K$- :5=- =
R, 35/- I

A-
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A
n

te el bagavan
, tatagata, arh

at, buda com
pletam

en
te ilum

in
ado

G
lorioso y suprem

o libre de pen
a (A

sokottam
asriraja)

M
e postro, h

ago ofrecim
ien

tos y voy por refugio.  (7x)

D
e color rojo claro, con

 el m
udra del equilibrio m

editativo;
T

ú realizaste cuatro oracion
es;

M
ajestuoso con

 la gloria de las dos acum
ulacion

es;
G

lorioso de la tierra de buda llam
ada Sin

 pen
a:

M
e postro an

te el G
lorioso y suprem

o libre de pen
a.

T
ú h

as ido m
ás allá del dolor, h

as llegado al gozo suprem
o,

Pacificador de los tres ven
en

os y sufrim
ien

tos de los seres,
P

rotector de los seres de los seis rein
os,

A
n

te el en
salzado, el G

lorioso y suprem
o libre de pen

a, m
e postro.

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por la fuerza de oír el n
om

bre del C
on

quistador,
E

xpresarlo, recordarlo, postrarn
os y h

acer ofrecim
ien

tos
Por todos los seres, tales com

o n
osotros m

ism
os,

Q
ue todos los tipos de sufrim

ien
to sean

 apaciguados para siem
pre,

y que la vida sea larga y feliz.
Q

ue la luz del C
onquistador increm

ente el gozo y la dicha en los infiernos.
Q

ue ten
gam

os in
teligen

cia, belleza y riqueza, sin
 ser dañ

ados por
los espíritus;

Q
ue n

os am
em

os los un
os a los otros, y que n

o h
aya en

ferm
edad.
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2+%- ~
R3?- =- $/?- 0<- L:

R, =/- $?3
, 3- ?

J3?- &/- ,3?- &.- G
A-

.
R/- .- m

R$?- 0:
A- ?%?- o?- G

A- $
R- :1%- ,

R2- 0<- L
, .

J:
A- K
A<- .-

2&
R3- w/- :.?- (/- I

A- ]- 2.
J- 2<- $>

J$?- 0- 3(
J.- 2o.- G

A- z-

5
S$?- :#

R<- .%- 2&?- 0- i3?- =- K$- 3(
R.- ,$?- .3- 2{=- 2- =-

?
R$?- 0:

A- =3- I
A- <
A3- 0- =- :)$- 0<- 2I

A:
R, =/- $?3

, 3(
R$- 2.

J/-

o=- 2- Y?- 2&?- L
A/- _2?- .%

, 5
S$?- $*

A?- 3%:- ,%- (
R?-

.L
A%?- .$- 0:

A- 3,?
, 8

A%- :.
A<- 2.

J- 2- &/- v<- $
R.- 2&.- G

A,

Y
A.- 8

A:
A- 1/- 5

S$?- :.
R.- .$?- :L

R<- I<- &
A$
, <

A/- (
J/- ?- $8

A- u
R/

- >
A%- (- 35

S?- 2o/
, $?

J<- .%=- 3- +
A$- L

J- 3- P3- 2<- 2h=
, 3

J-

+
R$- $&=- 2N3- 4/- ./- S

A- 2?%- w/
, z- 3

A:
A- =
R%?- ,

R.- !/-

29%- 3(
R.- 0?-  H2

, .
J<- /

A- ;
A.- :

R%- /
R<- 2:

A- 1
R- V%- .2?

, 0E-

?
J%- O

A<- o=- 2- Y?- 2&?- i3?
, 28$?- /?- $9%?- <

A$- 3
R?-

!
R2?- G

A?- 2
0/- 0:

A, 3(
R.- 
3
A/- o- 35

S?- $%- 8
A%- ,

R.- I<- &
A$
,

~
A$?- 3:

A- 3$
R/- 0

R- 2l
J- w/- 2.

J- $>
J$?- 2./

, ,2- .2%- .3-

(
R?- L%- ?

J3?- 2!:- #
R.- 2&?

, 2.$- ?
R$?- 
*
R2- K

A<- 3$
R/-

*2?- .0%- $*
J/- .

, 
,/- :S

J/- :.
A<- $>

J$?- $./- :6
S3?- L

A/-

_2?- 36
S.
,

                                     (O
frecim

iento de baño, página 7
6
)

? 
3
R- /
, O?- $?

R=
, >

R$- P%?-  7
6
 =- $9

A$?
,,
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D
i n

ä sh
i ph

ö gyur tsh
e san

g gyä kyi
Zh

in
g der pä m

o lä kye yön
 tän

 dzog
N

ya n
gän

 m
e ch

h
og la sog gyäl n

am
 kyi

K
a lun

g n
ö ch

in
g nye par je gyur ch

ig

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi
san

g gyä ch
h

ö drag gya tsh
öi jan

g la ch
h

ag tsh
äl lo

C
h

h
ö do kyab su ch

h
i w

o     (7x)

K
u dog kar m

ar ch
h

ö tön
 ch

h
ag gya ch

än
M

ön
 lam

 zh
i drub tsh

og n
yi päl gyi ji

C
h

h
ö kyi gyäl tsh

än
 zh

in
g gi päl gyur päi

C
h

h
ö drag gya tsh

öi jan
g la ch

h
ag tsh

äl lo

C
h

h
ö dra ch

h
en

 pö ph
a röl göl w

a jom
G

ya tsh
o ta bur zab päi sun

g n
ga zh

in
g

D
ro w

äi dug n
gäl m

a lü zh
i dzä pa

C
h

h
ö drag gya tsh

öi jan
g la ch

h
ag tsh

äl lo

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

G
yäl w

äi tsh
än

 th
ö drän

 jö ch
h

ag ch
h

ö th
ü

D
ag ch

ag la sog sem
 ch

än
 gan

g dan
g gan

g
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? 
 K

R$?- 2&- .?- $?3- I
A- .
J- 28

A/- $>
J$?- 0- ,3?- &.- G

A- {-

$?%- ,$?- ;
R/- +/- :U

A/- =?- ,3?- &.- $&
A$- +- 2

#?- 0:
A- %
R-

2
R<- I<- 0- (

R?- G
A- 1%- 0

R- !
R%- U$- 2o.- &- l- 28

A:
A- :L%- $/?-

:1$?- 0:
A- .$

J- :./- ,3?- &.- G
A- 3%:- 2.$- S

A/- &/- l- 2- .%-

2o.- 0<- 2&?- 0:
A- .0=- w/- ]- 3- .3- 0- i3?- =- *2?- ?-

3(
A:
R,  m

R$?- 0:
A- ?%?- o?- i3?- =- *2?- ?- 3(

A:
R,  .3- 0:

A-

(
R?- i3?- =- *2?- ?- 3(

A:
R, 
 :1$?- 0:

A- .$
J- :./- i3?- =-

*2?- ?- 3(
A:
R, 2&

R3- w/- :.?- (/- I
A- ]- 2.

J- 2<- $>
J$?- 0-

3(
J.- 2o.- G

A- z- 5
S$?- :#

R<- .%- 2&?- 0- i3?- =- *2?- ?- 3(
A:
R,

.0=- 3$
R/- .3- 0- (

R?- 
*
R%- 2:

A- Y%- 3- ;
J- >
J?- G

A- ,/- .%- w/- 0-

i3?- =- *2?- ?- 3(
A:
R, =/- $?3

, ?%?- o?- (
R?- .%- 5

S$?- G
A-

3(
R$- i3?- =

, L%- (2- 2<- .- 2.$- /
A- *2?- ?- 3(

A, 2.$- $
A?-

.
A/- ?

R$?- 2I
A?- 0:

A- 5
S$?- i3?- G

A?
, :P

R- =- 1/- K
A<- ?%?- o?-

:P2- 0<- >
R$
, =/- $?3

,  2.$- .%- $%- 2- ,3?- &.- (
R?- G

A-

.L
A%?- G

A- <%- 28
A/- ;

A/- 0- =- .
J- v<- 3- g

R$?- 0:
A- ?
J3?- &/- ,3?-

&.- 2.
J- 2- .%- 2.

J- 2:
A- o- .%- w/- 0<- L

, #$- 2}=- .%- #$-

2}=- I
A- o- .%- V=- 2<- L

, #$- 2}=- 3
J.- 0:

A- 2.
J- 2- .%- 3

A-

:V=- 2<- L
, 2.

J- #$- $
A- o- ($?- #%- *

J- <
A%- $*

A?- .%- V=- 2:
A-
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Y
 que cuan

do aban
don

em
os esta vida,

Podam
os ren

acer de un
 loto en

 esa tierra de buda, con
 todas n

uestras
cu

alidades,
N

os con
virtam

os en
 un

 veh
ículo para tran

sm
itir las en

señ
an

zas de los
con

quistadores tales com
o el G

lorioso y suprem
o libre de pen

a,
Y

 seam
os la causa de su deleite.

A
n

te el bagavan
, tatagata, arh

at, buda com
pletam

en
te ilum

in
ado

M
elodioso océan

o de D
arm

a proclam
ado (D

h
arm

akirtisagara)
M

e postro, h
ago ofrecim

ien
tos y voy por refugio.     (7x)

D
e color rosa, con

 el m
udra de en

señ
ar el D

arm
a;

T
ú realizaste cuatro oracion

es;
M

ajestuoso con
 la gloria de las dos acum

ulacion
es;

G
lorioso de la tierra de buda llam

ada E
standarte de la victoria del D

arm
a:

M
e postro an

te el M
elodioso océan

o de D
arm

a proclam
ado.

G
ran

 son
ido del D

arm
a que con

quista a los adversarios,
D

otado de un
 h

abla tan
 profun

da com
o el océan

o,
Pacificador del sufrim

ien
to de los seres sin

 excepción
:

M
e postro an

te el M
elodioso océan

o de D
arm

a proclam
ado.

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por la fuerza de oír el n
om

bre del C
on

quistador,
E

xpresarlo, recordarlo, postrarm
e y h

acer ofrecim
ien

tos
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Apéndice cuatro:

Texto tibetano
!

, 
, 2&

R3- w/- :.?- 
(/- ]:

A- 3.
R- (
R$- ~

A%- 0
R- 2
#?- 0- ;

A.-

28
A/- /

R<- 2- 8
J?- L- 2- 28$?- ?

R,,

? 
 /- 3

R- $- <- 3- /
A- A
Aj- ;

, $%- $
A- 35/- 43- ,

R?- 0:
A- (- o/- I

A?
,

3/<- 3
J.- 3

J- ;%- <2- 2?
A=- 0.- 35

S- v<
, +<- 36.- ~

A$?- 3:
A-

3$
R/- 0

R- 2.
J- $>

J$?- 2./
, >G:

A- +
R$- .%- 2&?- 0:

A- 82?- 2+.-

/?
, 3(

R$- .3/- L- 2?- $;
J%?- >

A%- i3- .J
R.- G

A?
, ~

A$?- 3:
A-

o=- 2- 2./- I
A- i3- ,<- =

, 3
R?- 0:

A- ]
R- w/- .$- =:%- 1/- 0:

A-

K
A<
, 3.

R- (
R$- 2..- l

A:
A- ;%- 8/- ~

A%- 0
R- V
A,,

:.
A<- ~

A$?- 3:
A- .?- ?- 3,- .%- L

A/- _2?- (
J?- (

J<- M<- 2<- :1$?- 0:
A- 2!:- 3

A- :I<-

2?- 8=- I
A?- 28

J?- 0
, ~

A$?- 3:
A- 3$

R/- 0
R- 2.

J- $>
J$?- 2./- I

A- ,$?- .3- 2{=- 2:
A-

~
A%- 0

R:
C- ;%- ~

A%- 0
R- *3?- ?- =

J/- 0<- :.
R.- 0?

, 3.
R- (
R$- /?- :L%- 2:

A- .
R<- 2- i3?- }

R/-

.- 2+%
, 
*2?- :P

R- ?
J3?- 2

*
J.- o- .%- :S

J?- %
J?- 0- :.

A- v<- L- !
J,
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T
ag tu yan

g dag ta dan
g dä dän

 zh
in

g
C

h
h

ö kyi dra th
ö jan

g ch
h

ub sem
 kyi ch

h
ug

L
on

g ch
ö lä du dig pan

g jor pa ph
el

Jam
 n

ä tsh
e rin

g ch
h

og sh
e nyi gyur ch

ig
D

i n
ä sh

i ph
ö gyur tsh

e san
g gyä kyi

Zh
in

g der pä m
o läi kye yön

 tän
 dzog

C
h

h
ö drag gya tsh

o la sog gyäl n
am

 kyi
K

a lun
g n

ö ch
in

g nye par je gyur ch
ig

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi
san

g gyä ch
h

ö gya tsh
o ch

h
o ga gi lö n

am
 par röl pa n

gön
 par khyen

päi gyäl po la ch
h

ag tsh
äl lo

C
h

h
ö do kyab su ch

h
i w

o    (7x)

Ju rüi dog ch
än

 ch
h

og jin
 ch

h
ag gya ch

än
M

ön
 lam

 zh
i drub tsh

og n
yi päl gyi ji

R
in

 ch
h

en
 gya tsh

öi zh
in

g gi päl gyur päi
N

gön
 khyen

 gyäl pa de la ch
h

ag tsh
äl lo

C
h

h
ö kyi lo drö tin

g pag ka w
äi th

ug
N

am
 dag ch

h
ö kyi jin

g la röl dzä ch
in

g
Sh

e ja m
a lü n

gön
 sum

 zig pa po
N

gön
 khyen

 gyäl po de la ch
h

ag tsh
äl lo

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
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m
as en

 las que ayudarás a los dem
ás, en

señ
arás el darm

a, etc., pen
san

-
do: �¡Q

ué m
aravilloso es esto!, ¡qué m

aravilloso es esto!�.  (Pausa)

L
o
s d

em
ás:  A

h
ora, pien

sa en
 todas las cosas m

aravillosas que
h

an
 h

ech
o los dem

ás, todas sus cualidades virtuosas y la form
a en

 la
que los dem

ás se h
an

 ayudado los un
os a los otros en

 el pasado, se
ayudan

 ah
ora, y se ayudarán

 en
 el futuro, especialm

en
te todos tus

com
pañ

eros en
 la vida espiritual, pen

san
do: �¡Q

ué m
aravilloso es

esto!, ¡qué m
aravilloso es esto!�.  P

ien
sa tam

bién
 en

 las cualidades
particulares que tien

en
 los dem

ás, tales com
o gen

erosidad, in
teli-

gen
cia, belleza, fam

a, riqueza, devoción
, etc., pen

san
do: �¡Q

ué m
a-

ravilloso es esto!, ¡qué m
aravilloso es esto!�.  (Pausa)

P
ien

sa en
 las biografías de los diversos san

tos de todas las dife-
ren

tes tradicion
es religiosas y en

 cóm
o ben

eficiaron
 a los dem

ás al
dedicar su vida a la práctica espiritual y al servicio.  R

egocíjate en
sus cualidades y accion

es, pen
san

do: �¡Q
ué m

aravilloso es esto!, ¡qué
m

aravilloso es esto!�.  (Pausa)

B
u

d
as y b

o
d

isatvas:  C
on

tin
úa pen

san
do específicam

en
te en

 to-
das las cosas in

creíbles que todos los budas y bodisatvas h
an

 h
ech

o en
 el

pasado, h
acen

 ah
ora y h

arán
 en

 el futuro, in
cluidos tus propios m

aes-
tros y los lam

as del lin
aje. R

ecuerda sus cualidades, sus biografías, las
dificultades que soportaron

 para gen
erar logros en

 su m
en

te y preser-
var el darm

a, y cóm
o h

an
 ayudado a in

con
tables seres vivos, pen

san
-

do: �¡Q
ué m

aravilloso es esto!, ¡qué m
aravilloso es esto!�.  (Pausa)

T
o
d

o
s:  A

h
ora, deja que tu m

en
te se h

aga com
pletam

en
te con

s-
cien

te y se regocije de todas las cosas m
aravillosas que tú m

ism
o, los

dem
ás, y todos los budas y bodisatvas, h

abéis h
ech

o, h
acéis o h

aréis a
partir de ah

ora h
asta que todos los seres alcan

cen
 la ilum

in
ación

.
Sien

te que te expan
des, feliz por ti m

ism
o y por los dem

ás, pen
san

-
do: �¡Q

ué m
aravilloso es esto!, ¡qué m

aravilloso es esto!�.  (Pausa)

C
olofón:

R
ecopilad

o a partir d
e las in

stru
ccion

es d
e L

am
a Zopa R

im
poch

é por K
en

d
all M

agn
u

ssen
,

Servicios d
e E

d
u

cación
 d

e la F
P

M
T

, m
arzo d

e 2003.
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Por todos los seres, tales com
o n

osotros m
ism

os,
Q

ue ten
gam

os siem
pre un

a visión
 y fe perfectas,

Q
ue oigam

os el sonido del D
arm

a, y seam
os enriquecidos con la bodichita.

C
on

 h
abilidad, que aban

don
em

os las n
egatividades;

Q
ue in

crem
en

te la riqueza.
Q

ue m
orem

os en
 el am

or, ten
gam

os vidas largas y estem
os satisfechos.

Y
 que cuan

do aban
don

em
os esta vida,

Podam
os ren

acer de un
 loto en

 esa tierra de buda, con
 todas n

ues-
tras cualidades,
N

os con
virtam

os en
 un

 veh
ículo para tran

sm
itir las en

señ
an

zas de los
con

quistadores tales com
o el M

elodioso océan
o de D

arm
a proclam

ado,
Y

 seam
os la causa de su deleite.

A
n

te el bagavan
, tatagata, arh

at, buda com
pletam

en
te ilum

in
ado

R
ey precioso del con

ocim
ien

to claro, Suprem
a sabiduría de un

 océa-
n

o de D
arm

a (A
bh

ijyaraja)
M

e postro, h
ago ofrecim

ien
tos y voy por refugio.     (7x)

D
el color del coral, con

 el m
udra de con

ceder lo suprem
o;

T
ú realizaste cuatro oracion

es;
M

ajestuoso con
 la gloria de las dos acum

ulacion
es;

G
lorioso de la tierra de buda llam

ada O
céan

o de joyas:
M

e postro an
te el R

ey del con
ocim

ien
to claro.

M
en

te de sabiduría profun
da del D

arm
a, difícil de son

dear,
Q

ue se recrea en
 la esfera pura de la verdad,

T
ú ves todos los objetos de con

ocim
ien

to directam
en

te:
M

e postro an
te el R

ey del con
ocim

ien
to claro.

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.
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Apéndice tres:

M
editación en el regocijo

P
uedes alternar la m

editación en el regocijo durante la puya de la form
a siguiente:  en el

m
om

ento apropiado durante la prim
era estrofa de las siete ram

as, regocíjate en tu propia

bondad.  L
a siguiente vez que se recite la oración de las siete ram

as, detente y concentra

tu regocijo en la bondad de los dem
ás. L

a siguiente vez, regocíjate en la bondad de todos

los gurus, budas y bodisatvas. D
espués em

pieza otra vez contigo, etc. E
n la últim

a estro-

fa de las siete ram
as, regocíjate en la bondad de todos.

Práctica en sí
U

n
o
 m

ism
o
:  Prim

ero, regocíjate en
 todas las cosas que tú m

ism
o has

hecho en
 el pasado. Pien

sa en
 lo que debes haber hecho en

 vidas pasa-
das para que diera com

o resultado hoy esta preciosa vida hum
an

a: has
practicado la gen

erosidad, la m
oralidad, la pacien

cia, y has realizado
oracion

es puras e in
m

aculadas.  Todo lo buen
o que experim

en
tas aho-

ra es el resultado de accion
es positivas pasadas que has realizado. M

ien
-

tras reflexion
as sobre las cosas buen

as que debes haber hecho en
 el

pasado, regocíjate a la vez que recitas com
o un

 m
an

tra para ti m
ism

o:
�¡Q

ué m
aravilloso es esto!, ¡qué m

aravilloso es esto!�.  (Pausa)

R
egocíjate en

 todas las cosas buen
as, oracion

es sin
ceras, prácti-

cas, ayudar a los dem
ás, seguir el con

sejo de tu m
aestro, etc., que

h
aces en

 esta vida presen
te, pen

san
do: �¡Q

ué m
aravilloso es esto!,

¡qué m
aravilloso es esto!�.  (Pausa)

A
h

ora, regocíjate en
 todas las actividades virtuosas que h

arás en
 el

futuro, todos los logros del cam
in

o que desarrollarás y todas las for-



26
       R

itual del sutra del B
uda de la M

edicina

G
e la yi ran

g kül zh
in

g söl w
a deb

D
i tsh

ön
 ge w

a jan
g ch

h
ub ch

h
en

 por n
go

G
yäl w

äi tsh
än

 th
ö drän

 jö ch
h

ag ch
h

ö th
ü

D
ag ch

ag la sog sem
 ch

än
 gan

g dan
g gan

g
Yen

g n
am

 n
ö sem

 m
e ch

in
g tsh

og ch
h

ä jor
N

gän
 son

 lam
 n

gän
 zh

ug n
am

 ge ch
u th

ob
Zh

än
 w

an
g gyur n

am
 ran

g w
an

g ph
ün

 tsh
og sh

in
g

K
ün

 kyan
g tsh

e rin
g tsh

än
 th

ö ge gyur ch
ig

D
i n

ä sh
i ph

ö gyur tsh
e san

g gyä kyi
Zh

in
g der pä m

o lä kye yön
 tä dzog

N
gön

 khyen
 gyäl po la sog gyäl n

am
 kyi

K
a lun

g n
ö ch

in
g nye par je ch

ig

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi
san

g gyä m
än

 gyi la B
aiduryai ö kyi gyäl po la ch

h
ag tsh

äl lo
C

h
h

ö do kyab su ch
h

i w
o    (7x)

K
u dog n

gön
 po ch

h
og jin

 ch
h

ag gya ch
än

C
h

u nyi m
ön

 drub tsh
og nyi päl gyi ji

B
aidurya n

an
g zh

in
g gi päl gyur päi

M
än

 päi gyäl po de la ch
h

ag tsh
äl lo

T
hug je kün kün

 la nyom
 päi chom

 dän
 dä

Tshän
 tsam

 thö pä n
gän

 dröi dug n
gäl sel

D
ug sum

 n
ä sel san

g gyä m
än

 gyi la
B

aidurya yi ö la ch
h

ag tsh
äl lo
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visualizados, a cada objeto sagrado en
 el resto del m

un
do, vien

do todos
los objetos sagrados com

o in
separables del propio am

igo virtuoso. H
a-

cem
os los ofrecim

ien
tos m

uchas veces y de esta form
a gen

eram
os un

gran
 gozo en

 todas las m
en

tes sagradas. (Póstrate, ofrece y genera gran gozo).

H
acem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o los
visualizados, a todo buda, darm

a y san
ga de las diez direccion

es, vién
do-

los a todos ellos com
o in

separables del propio am
igo virtuoso. H

ace-
m

os los ofrecim
ien

tos m
uchas veces y de esta form

a gen
eram

os un
 gran

gozo en
 todas las m

en
tes sagradas. (Póstrate, ofrece y genera gran gozo).

H
acem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o los
visualizados, a todas las estatuas, estupas y escrituras de las diez direccio-
n

es, vién
dolas todas ellas com

o in
separables del propio am

igo virtuoso.
H

acem
os los ofrecim

ien
tos m

uchas veces y de esta form
a gen

eram
os un

gran
 gozo en

 todas las m
en

tes sagradas. (Póstrate, ofrece y genera gran gozo).

H
acem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o los
visualizados, a buda C

h
en

rezig, vien
do a C

h
en

rezig com
o in

separa-
ble de Su San

tidad el D
alai L

am
a y del propio am

igo virtuoso. H
ace-

m
os los ofrecim

ien
tos m

uch
as veces y de esta form

a gen
eram

os un
gran

 gozo en
 todas las m

en
tes sagradas. (Póstrate, ofrece y genera gran gozo).

H
acem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o los
visualizados, a los siete budas de la M

edicin
a (lo que es igual a h

acer
ofrecim

ien
tos a todos los budas), vién

dolos com
o in

separables del
propio am

igo virtuoso. H
acem

os los ofrecim
ien

tos m
uch

as veces y
de esta form

a gen
eram

os un
 gran

 gozo en
 todas las m

en
tes sagradas.

(P
óstrate, ofrece y genera gran gozo).

A
h

ora, h
acem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o
los visualizados, al bodisatva  K

sh
itigarbh

a, vién
dolo com

o in
sepa-

rable del propio am
igo virtuoso. H

acem
os los ofrecim

ien
tos m

u-
ch

as veces y de esta form
a gen

eram
os un

 gran
 gozo en

 todas las
m

en
tes sagradas. (P

óstrate, ofrece y genera gran gozo).

C
olofón:

D
e las in

stru
ccion

es d
e L

am
a Zopa R

im
poch

é.
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 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por la fuerza de oír el n
om

bre del C
on

quistador,
E

xpresarlo, recordarlo, postrarn
os y h

acer ofrecim
ien

tos
Por todos los seres, tales com

o n
osotros m

ism
os,

Q
ue los confundidos estén libres de m

alicia y tengan riquezas m
ateriales.

Q
ue los que están

 en
 los cam

in
os n

egativos h
acia los rein

os in
ferio-

res obten
gan

 las diez virtudes.
Q

ue los que están
 con

trolados por otros con
sigan

 un
a in

depen
den

-
cia perfecta,
Y

 que todos ten
gam

os un
a vida larga, oigam

os los n
om

bres, y sea-
m

os virtuosos.
Y

 que cuan
do aban

don
em

os esta vida,
Podam

os ren
acer de un

 loto en
 esa tierra de buda, con

 todas n
ues-

tras cualidades,
N

os con
virtam

os en
 un

 veh
ículo para tran

sm
itir las en

señ
an

zas de
los con

quistadores tales com
o el R

ey del con
ocim

ien
to claro,

Y
 seam

os la causa de su deleite.

A
n

te el bagavan
, tatagata, arh

at, buda com
pletam

en
te ilum

in
ado

G
uru de la M

edicin
a, R

ey de la luz lapislázuli (B
h

aisajyaguru)
M

e postro, h
ago ofrecim

ien
tos y voy por refugio.   (7x)

D
e color azul, con

 el m
udra de con

ceder lo suprem
o;

T
ú realizaste doce oracion

es;
M

ajestuoso con
 la gloria de las dos acum

ulacion
es;

G
lorioso de la tierra de buda llam

ada L
uz lapislázuli:

M
e postro an

te el guru de la M
edicin

a, R
ey de los m

édicos.

B
agavan

 con
 com

pasión
 igual h

acia todos,
T

u n
om

bre disipa, sólo con
 oírlo,

el sufrim
ien

to de los rein
os in

feriores,
T

ú elim
in

as la en
ferm

edad y los tres ven
en

os:
M

e postro an
te el buda de la M

edicin
a, L

uz lapislázuli.
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res de las casas particulares, ruedas de oracion
es, tsa-tsas, y a cual-

quier am
igo virtuoso de este país, vién

dolos com
o in

separables de
n

uestro propio am
igo virtuoso.  P

resen
tam

os estos ofrecim
ien

tos
m

uch
as veces y de esta form

a gen
eram

os un
 gran

 gozo en
 todas las

m
en

tes sagradas. (P
óstrate, ofrece y genera gran gozo).

D
espués, h

acem
os todos estos ofrecim

ien
tos, tan

to los reales com
o

los visualizados, a cada objeto sagrado de In
dia, in

cluida la estupa
de B

odh
gaya, don

de descen
dieron

 1.000 budas, y tam
bién

 h
acem

os
ofrecim

ien
tos a todos los seres sagrados de In

dia, in
cluido Su San

ti-
dad el D

alai L
am

a, y los dem
ás am

igos virtuosos que ten
gas allí. A

l
verlos com

o in
separables del propio am

igo virtuoso, h
acem

os los
ofrecim

ien
tos m

uch
as veces y de esta form

a gen
eram

os un
 gran

 gozo
en

 todas las m
en

tes sagradas.  (P
óstrate, ofrece y genera gran gozo).

 H
acem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o los
visualizados, a cada objeto sagrado de T

íbet, in
cluida la estatua de

Jow
o R

im
poch

é de L
h

asa, que fue ben
decida por el m

ism
o guru

B
uda Sh

akyam
un

i, vién
dolos com

o in
separables del propio am

igo
virtuoso. P

resen
tam

os estos ofrecim
ien

tos m
uch

as veces y de esta
form

a gen
eram

os un
 gran

 gozo en
 todas las m

en
tes sagradas.  (P

óstra-

te, ofrece y genera gran gozo) .

H
acem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o los
visualizados, a cada objeto sagrado de N

epal, in
cluidas las estupas de

B
ouddh

an
ath

 y de Sw
ayam

bh
un

ath
, y a todos los am

igos virtuosos de
N

epal. A
l verlos com

o in
separables del propio am

igo virtuoso, h
ace-

m
os los ofrecim

ien
tos m

uch
as veces y de esta form

a gen
eram

os un
gran

 gozo en
 todas las m

en
tes sagradas. (Póstrate, ofrece y genera gran gozo).

H
acem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o los
visualizados, a cada objeto sagrado de los países budistas, com

o C
h

i-
n

a con
tin

en
tal, Tailan

dia, Taiw
án

, B
irm

an
ia, etc., vien

do todos los
objetos sagrados com

o in
separables del propio am

igo virtuoso. H
ace-

m
os los ofrecim

ien
tos m

uch
as veces y de esta form

a gen
eram

os un
gran

 gozo en
 todas las m

en
tes sagradas. (Póstrate, ofrece y genera gran gozo).

A
hora hacem

os todos estos ofrecim
ien

tos, tan
to los reales com

o los
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Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
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go

G
yäl w

äi tsh
än

 th
ö drän

 jö ch
h

ag ch
h
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ü

D
ag ch

ag la sog sem
 ch

än
 gan

g dan
g gan

g
T

sh
än

 pe dze sh
in

g dro kün
 dag drar gyur

Ö
 kyi m

ün
 sel sh

e rab th
ab kh
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L
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g ch

ö m
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 log m
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 m
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T

h
eg ch

h
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 zh
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 pä dze gyur ch

ig

T
sh
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h
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 tsh
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g zh
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g
N

ä m
e yo jä ph

el zh
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g bü m
e kyi

N
gö pö kyo n
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 tag tu kye w

an
g dän

D
ü zh

ag ta w
a n

gän
 lä dröl gyur ch
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G
yäl pö n

ar n
am

 de zh
in

g tre päi gyü
D

ig pä tsh
o n

am
 ch

h
ö jor zä kyi tsh

im
T

sh
a dran

g n
gäl zh

i sam
 pa yon

g dzog sh
in

g
Ph

ag pa gye päi tsh
ül dän

 dröl gyur ch
ig

D
i n

ä sh
i ph

ö gyur tsh
e san

g gyä kyi
Zh

in
g der pä m

o lä kye yön
 tän

 dzog
M

än
 päi gyäl po la sog gyäl n

am
 kyi

K
a lun

g n
ö ch

in
g nye par je ch

ig
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Apéndice dos:

Práctica de ofrecimientos extensos

P
iensa que has recibido estos ofrecim

ientos por la am
abilidad de todos los seres. O

frece

generosam
ente los ofrecim

ientos a todos los seres infernales, pretas, anim
ales, hum

anos,

asuras y suras. P
iensa que tú y todos los dem

ás seres vais juntos a hacer ofrecim
ientos a

los budas. G
enera gran felicidad porque estás acum

ulando un m
érito infinito al pensar

de esta m
anera.

H
az ofrecim

ientos a todos los objetos sagrados, visualizados com
o m

anifestaciones de tu

propio guru raíz, que es uno con todos los dem
ás am

igos virtuosos. Ya que el am
igo

virtuoso es el objeto m
ás poderoso del cam

po de m
érito, al ofrecer de esta m

anera acum
u-

las el m
érito m

ás extenso. E
n su texto L

as cinco etapas, el salvador N
agaryuna dijo:

"D
eja de hacer otros ofrecim

ientos, intenta con pureza hacer ofrecim
ientos sólo a tu

guru. A
l com

placer a tu guru, alcanzarás la sabiduría sublim
e de la m

ente om
nisciente".

C
oloca tus m

anos en el m
udra de la postración frente al corazón.  C

ada vez que hagas

ofrecim
ientos, piensa que te estás postrando, haciendo ofrecim

ientos, y que la m
ente

sagrada del guru experim
enta un gran gozo.

La práctica en sí
P

rim
ero, h

acem
os ofrecim

ien
tos a todos los objetos sagrados de

este lu
gar, cada tan

gka, estatu
a, estu

pa, escritu
ra, retrato, tsa-tsa,

reliquia y rueda de oracion
es, vién

dolos com
o in

separables de n
ues-

tro propio am
igo virtuoso, que es un

o con
 todos los dem

ás am
igos

virtuosos. (P
óstrate, ofrece y genera gran gozo).

D
espués, h

acem
os todos estos ofrecim

ien
tos, tan

to los reales com
o

los visualizados, a cada objeto sagrado de este país: todas las esta-
tuas, estupas, escrituras, retratos, altares de todos los cen

tros, alta-
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Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por la fuerza de oír el n
om

bre del C
on

quistador,
E

xpresarlo, recordarlo, postrarn
os y h

acer ofrecim
ien

tos,
Q

ue todos los seres, tales com
o n

osotros m
ism

os,
L

leguem
os a ser com

o tú, agraciados con
 las m

arcas y los sign
os.

Q
ue la luz que disipa la oscuridad, el gozo de la sabiduría y los m

edios
h

ábiles sean
 in

agotables.
Q

u
e los qu

e se sien
ten

 atraíd
os por los cam

in
os equ

ivocad
os e

in
feriores en

tren
 en

 los cam
in

os m
ah

ayan
a,

Y
 que todos sean

 em
bellecidos por sus votos.

Q
ue estem

os libres del sufrim
ien

to causado por la in
m

oralidad,
Ten

gam
os todas n

uestras facultades, sin
 en

ferm
edad, y con

 bien
es

abu
n

dan
tes.

Q
ue los desilusion

ados con
 las con

dicion
es m

ás desfavorables ten
gan

siem
pre facultades poderosas,

Y
 que seam

os liberados del lazo de M
ara y de pun

tos de vista perversos.
Q

ue los atorm
en

tados por reyes obten
gan

 gozo, y que aquellos que,
D

ebido al h
am

bre, se sostien
en

 a través de la n
egatividad

Q
ueden

 satisfech
os con

 la com
ida recibida de acuerdo con

 el D
arm

a.
Q

ue las dificultades del calor y del frío sean
 apaciguadas, y que se

cum
plan

 todas las buen
as aspiracion

es.
D

otados con la m
oralidad que com

place a los aryas, que seam
os liberados.

Y
 que cuan

do aban
don

em
os esta vida,

Podam
os renacer de un loto en esa tierra de buda, con todas nuestras cualidades,
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C
olofón:

O
frecim

ien
to exten

so d
e bañ

o extraíd
o d

e R
ecopilación

 d
e los ritu

ales d
e ofrecim

ien
tos a

los siete tatagatas llam
ad

a  �Yesh
e ön

 gyäl�, por L
osan

g C
h

ökyi G
yältsän

. T
rad

u
cid

o d
el

tibetan
o por G

u
esh

e T
h

u
bten

 Sh
erab.  T

ran
scripción

 fon
ética d

e la F
P

M
T

, ligeram
en

te
corregid

a por K
en

d
all M

agn
u

ssen
, Servicios d

e E
d

u
cación

 d
e la F

P
M

T
, abril d

e 2003.

N
otas

§
M

an
tras añ

ad
id

os al texto origin
al. E

xtraíd
os d

el texto d
e la práctica d

e Ñ
ung N

ä,
D

epartam
en

to d
e E

d
u

cación
 d

e la F
P

M
T

, 2002.
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C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi
san

g gyä päl gyäl w
a sh

akya th
ub pa la ch

h
ag tsh

äl lo
C

h
h

ö do kyab su ch
h

i w
o    (7x)

Ser gyi dog ch
än

 sa n
ön

 ch
h

ag gya ch
än

M
ä  jun

g th
ug je tsön

 drü ch
h

en
 pöi th

ü
M

i je jig ten
 kh

am
 kyi päl gyur päi

D
ren chhog shakyäi tog la chhag tshäl lo

T
hab khä thug je shakyäi rig thrun

g shin
g

Zh
än

 gyi m
i th

ub dü kyi pun
g jom

 pa
Ser gyi lh

ün
 po ta bur ji päi ku

Sh
akyäi gyäl po de la ch

h
ag tsh

äl lo

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

T
ön

 pa ch
h

og de do dei ch
h

o ga lä
Ji tar sun

g päi ph
än

 yön
 m

a lü pa
D

ag ch
ag gön

 m
e dro w

a th
a dag gi

D
en

g dir th
räl du th

ob par jin
 gyi lob
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O
M

 SA
R

V
A

 T
A

T
H

A
G

A
T

A
 A

B
H

ISH
E

K
A

T
A

 SA
M

A
Y

A
 SH

R
IY

E
 A

H
H

U
M

§

Secado de sus cuerpos sagrados
A

h
ora seco sus cuerpos sagrados

C
on

 un
a tela in

com
parablem

en
te lim

pia, de dulce olor.

O
M

 H
U

M
 T

R
A

M
 H

R
IH

 A
H

O
M

 SA
R

V
A

 T
A

T
H

A
G

A
T

A
 SA

PA
R

IV
A

R
A

 K
A

Y
A

 V
ISH

V
A

D
H

A
N

A
 Y

E
SV

A
H

A
§

O
frecim

iento de hábitos
O

frezco un
a tela sagrada, que es extrem

adam
en

te fragan
te,

C
uyo color h

a sido tran
sform

ado excelen
tem

en
te.

Por ofrecer estas ropas divin
as suaves y ligeras

C
on

 un
a fe in

m
utable en

 aquellos
Q

ue h
an

 logrado el cuerpo sagrado in
destructible,

Q
ue yo tam

bién
 con

siga el cuerpo sagrado vajra.

O
frecim

iento de la vasija
Para satisfacer a los tran

sm
igran

tes
Q

ue sufren
 con

 la sed de los en
gañ

os,
O

s ofrezco esta vasija a vosotros
C

on
 el deseo de verm

e libre de m
is faltas.

O
frecim

iento del cojín
H

abien
do dispuesto este cojín

 puro, gran
de y glorioso

E
n

 este m
an

dala puro del lugar don
de se en

señ
a el darm

a;
Por favor, sen

taos con
 un

a in
ten

ción
 gozosa,

Y
 un

a con
cen

tración
 in

m
utable.

O
frecim

iento del trono
Q

ue el cuerpo sagrado, que está libre de obstruccion
es y lím

ites,
Se sien

te sobre este tron
o ligero y lim

pio,
A

 la m
anera de la absorción m

editativa sobre la talidad im
buida de gozo.

O
s pido que, por favor, aceptéis todo esto.

(sostén una tela fina o kata com
o ofrecim

iento)
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N
os con

virtam
os en

 un
 veh

ículo para tran
sm

itir las en
señ

an
zas de los

con
quistadores tales com

o el guru de la M
edicin

a, R
ey de los m

édicos,
Y

 seam
os la causa de su deleite.

A
n

te el bagavan
, tatagata, arh

at, buda com
pletam

en
te ilum

in
ado

G
lorioso con

quistador Sh
akyam

un
i

M
e postro, h

ago ofrecim
ien

tos y voy por refugio.    (7x)

D
e color dorado, con

 el m
udra de tocar la tierra,

T
ú, por la fuerza de un

a gran
com

pasión
 y un

 en
tusiasm

o ún
icos

Te con
vertiste en

 el ser glorioso de éste, el sistem
a de m

un
dos que

n
o con

oce el tem
or:

M
e postro an

te el líder suprem
o, cabeza de los sh

akyas.

N
acido en

 el lin
aje sh

akya por tus m
edios h

ábiles y tu com
pasión

,
N

o cuestion
ado por otros, con

quistador de las fuerzas de M
ara,

C
uerpo m

ajestuoso com
o un

 m
on

te M
eru dorado:

M
e postro an

te el rey de los sh
akyas.

Por favor, que las prom
esas que hiciste m

aduren
 sobre m

í y todos los
dem

ás seres ahora m
ism

o.  Q
ue todas m

is oracion
es puras se cum

plan
in

m
ediatam

en
te

§.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por favor, ben
dícen

os a n
osotros y a todos los seres que carecen

 de
un

 protector
Para que recibam

os aquí de form
a in

m
ediata, sin

 excepción
,

L
os ben

eficios que en
señ

ó el m
aestro suprem

o
E

n
 el ritual del sutra exten

so del B
uda de la M

edicin
a.
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O
M

 SA
R

V
A

 T
A

T
H

A
G

A
T

A
 A

B
H

ISH
E

K
A

T
A

 SA
M

A
Y

A
 SH

R
IY

E
 A

H
H

U
M

§

Secado de sus cuerpos sagrados
D

e dag ku la tsh
un

g pa m
e päi gö

T
san

g la dri rab gö päi ku ch
h

i w
o

O
M

 H
U

M
 T

R
A

M
 H

R
IH

 A
H

O
M

 SA
R

V
A

 T
A

T
H

A
G

A
T

A
 SA

PA
R

IV
A

R
A

 K
A

Y
A

 V
ISH

V
A

D
H

A
N

A
 Y

E
SV

A
H

A
§

O
frecim

iento de hábitos
D

e n
ä de la kh

a dog lag byur päi
N

a zä sh
in

 tu dri zh
im

 dam
 pa bül

Sab jam
 yan

g pa lh
a yi gö

M
i ch

h
e dor jei ku nye la

M
i ch

h
e dä pä dag buül n

a
D

ag kyan
g dor jei ku th

ob sh
og

O
frecim

iento de la vasija
D

ro w
a nyön

 m
on

g kom
 gyi dun

g pa la
K

hyö kyi ch
h

u yi tsh
em

 par ja w
äi ch

h
ir

N
yi dräl drub pä dön

 la m
ig n

ä kyan
g

D
ag gi je la bül ch

h
u bül w

ar gyi

O
frecim

iento del cojín
C

h
h

ö tön
 dag päi kyil kh

or dir
Päl ch

h
en

 dag päi dän
 sh

am
 te

T
in

g dzin
 m

i yo n
yam

 zh
ag pä

G
ye par gon

g te dän
 la zh

ug

O
frecim

iento del trono
T

san
g dan

g dän
 th

ri yan
g pa la

T
h

og dan
g dog pa m

e päi ku
N

yi nyin
g tsh

ül gyi dir zh
ug la

D
e w

ar jar bab zh
e sug söl

(sostén una tela fina o kata com
o ofrecim

iento)
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Postración y oración al sagrado D
arm

a

M
a rig m

ün
 sel drön

 m
e ch

og
D

ug n
gäl n

ä sel m
än

 gyi ph
ül

D
am

 ch
h

ö kön
 ch

h
og th

am
 ch

ä la
C

h
h

ag tsh
äl ch

h
ö ch

in
g kyab su ch

h
i  (3x)

K
ün

 jun
g m

ün
 päi sa bön

 th
ar dzä ch

in
g

D
ug n

gäl zug n
güi tsa w

a drun
g n

ä jin
G

yäl yum
 sh

e rab ph
a röl ch

h
in

 la sog
T

h
eg sum

 dam
 päi ch

h
ö la ch

h
ag tsh

äl lo
Ô

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

D
am

 ch
h

ö kön
 ch

h
og den

 päi jin
 lab kyi

D
ag sog den

g n
ä tsh

e rab th
am

 ch
ä du

G
yäl w

a kün
 gyi dam

 ch
h

ö m
a lü pa

G
yäl w

äi gon
g pa ji zh

in
 drub gyur ch

ig

Solicitud de los beneficios de la práctica

Jam
 päl kyab dröl ch

h
ag n

a dor je sog
D

e sh
eg sä po sum

 dri drug ton
g gi

G
yäl w

äi th
ug dam

 kül zh
in

g len
g lan

g n
ä

D
o dei ph

än
 yön

 ji kä sun
g pa n

am
D

en
g dir dag la n

gön
 du gyur bar dzö

Jig ten
 kyon

g w
a de pön

 ch
ä pä kyan

g
N

gön
 tsh

e tön
 päi ch

än
 n

gar zh
äl zh

in
D

ra dan
g n

ö pa n
ä rim

 dog pa dan
g
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Apéndice uno:

Ofrecimiento extenso de baño

Invocación
Q

ue el cuerpo sagrado, que carece (de existen
cia in

h
eren

te)
D

e surgim
ien

to, ida y ven
ida, y de la posibilidad de ser pin

tado,
Q

ue existe tal y com
o se le h

a rogado que lo h
aga,

V
en

ga, por favor, a este lugar para proteger a los tran
sm

igran
tes,

C
om

o un
a aparición

 (de virtud) blan
ca.

O
frecim

iento del baño
B

agavan
s tatagatas, para que yo ten

ga la fortun
a de crear m

érito,
Por favor, aceptad esta agua de salutación

 que os ofrezco, y estad
com

placidos con
m

igo.
D

ebido a que vuestra n
aturaleza es com

pletam
en

te pura, n
o

ten
éis apego n

i dem
ás ataduras;

Pero para purificar m
is oscurecim

ien
tos, ofrezco este bañ

o de
agua lim

pia.   (verter agua)

O
M

 SA
R

V
A

 T
A

T
H

A
G

A
T

A
 A

B
H

ISH
E

K
A

T
A

 SA
M

A
Y

A
 SH

R
IY

E
 A

H
H

U
M

§

A
 los budas y bodisatvas

A
 todos los tatagatas y a sus prín

cipes
C

on
 m

uch
as vasijas en

joyadas de agua perfum
ada

H
erm

osam
en

te llen
as, con

 can
cion

es excelen
tes

Y
 con

 diversidad de m
úsicas, ofrezco este bañ

o   (verter agua)
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Postración y oración al sagrado D
arm

a

L
ám

para suprem
a que disipa la oscuridad de la ign

oran
cia,

Prim
era en

tre las m
edicin

as que alivian
 el sufrim

ien
to y la en

ferm
edad,

A
n

te la sublim
e joya del D

arm
a

M
e postro, h

ago ofrecim
ien

tos y voy por refugio.   (3x)

H
om

en
aje a la m

adre de los victoriosos,
Perfección

 de la sabiduría y D
arm

a sagrado de los tres veh
ículos,

Q
ue destruye totalm

en
te la sem

illa n
egra de la causa del sufrim

ien
to

Y
 erradica com

pletam
en

te el dolor del sufrim
ien

to
Ô.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Por las ben
dicion

es de la verdad de la joya sagrada del D
arm

a
Q

ue todos los dem
ás y yo m

ism
o, de aquí en

 adelan
te en

 todas
n

uestras vidas,
P

ractiquem
os las en

señ
an

zas de B
uda en

 su totalidad
E

xactam
en

te com
o dispusieron

 los budas.

Solicitud de los beneficios de la práctica

Los com
prom

isos del corazón
 de los con

quistadores fueron
 invocados

Por trein
ta y seis m

il can
cion

es de los sugatas,
In

cluidos M
anyush

ri, K
yab D

röl y V
ajrapan

i.
R

ecibida esta solicitud, ellos proclam
aron

 los ben
eficios de este sutra.

Por favor, m
an

ifestadlos todos para m
í aquí y ah

ora.
Y

 tam
bién

 para los líderes de los yaksh
as, protectores m

un
dan

os,
C

om
o prom

etisteis h
acer an

te los m
aestros del pasado:

D
eten

ed a los en
em

igos, a los que h
acen

 dañ
o y las epidem

ias.
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Apéndice uno:

Ofrecimiento extenso de baño

Invocación
Sh

eg jön
 kye dri m

e pä ku
Ji tar m

ön
 zh

in
g yö pa tar

K
ar po ch

h
ar w

äi tsh
ül zh

in
 du

Jig ten
 kyab su sh

eg su söl

O
frecim

iento del baño
D

e w
ar sh

eg so ch
om

 dän
 dä

D
ag ch

ag sö n
am

 käl w
ar dän

D
ag gi ph

ül w
äi ch

h
ö yön

 di
Zh

e n
ä dag la gye par dzö

K
hye kyi ran

g zh
in

 yon
g dag pä

Se sog ch
h

in
g w

a m
e m

an
g yan

g
D

eg ch
ag drib ba jan

g lä du
T

san
g m

a ch
h

ab kyi ku kh
ü söl   (verter agua)

O
M

 SA
R

V
A

 T
A

T
H

A
G

A
T

A
 A

B
H

ISH
E

K
A

T
A

 SA
M

A
Y

A
 SH

R
IY

E
 A

H
H

U
M

§

A
 los budas y bodisatvas

D
e zh

in
 sh

eg dan
g de�i sä n

am
 la

R
in

 ch
h

en
 bum

 pa m
an

g po pö kyi ch
h

u
Y

i on
g leg par kan

g w
äi lu dan

g n
i

R
öl m

o ch
ä pa du m

ä ku th
rü sö   (verter agua)
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T
h

ab tsö kün
 zh

i lü sem
 de gyä

L
on

g ch
ö w

an
g ch

ug n
or th

ru tsh
e pel zh

in
g

Sam
 päi dön

 n
am

 yi zh
in

 drub pa dan
g

T
ag tu sun

g kyon
g yel w

a m
e par dzö

R
ecitación del m

antra
O

M
 N

A
M

O
 B

H
A

G
A

V
A

T
E

 B
H

A
ISH

A
JY

E
 / G

U
R

U
 B

A
ID

U
R

Y
A

 /
P

R
A

B
H

A
 R

A
JA

Y
A

 / T
A

T
H

A
G

A
T

A
Y

A
 / A

R
H

A
T

E
 SA

M
Y

A
K

SA
M

B
U

D
D

H
A

Y
A

 / T
A

D
Y

A
T

H
A

 / O
M

 B
H

A
ISH

A
JY

E
 B

H
A

ISH
A

JY
E

M
A

H
A

 B
H

A
ISH

A
JY

E
 [B

H
A

ISH
A

JY
E

 ]** / R
A

JA
 SA

M
U

D
G

A
T

E
SV

A
H

A

Pronunciación habitual:
O

M
 N

A
M

O
 B

A
G

A
W

A
T

E
 B

E
K

A
N

ZE
 / G

U
R

U
 B

E
D

U
R

Y
A

 / P
R

A
B

A
R

A
D

ZA
 Y

A
 / T

A
T

A
G

A
T

A
Y

A
 / A

R
H

A
T

E
 SA

M
Y

A
K

SA
M

 B
U

D
D

H
A

Y
A

 /
T

A
 Y

A
 T

A
 / O

M
 B

E
K

A
N

ZE
 B

E
K

A
N

ZE
 M

A
H

A
 B

E
K

A
N

ZE
 [B

E
K

A
N

ZE
]**

/ R
A

D
ZA

 SA
M

U
D

G
A

T
E

 SO
H

A

R
ecita de esta m

anera el m
antra largo, o el m

antra corto tal com
o sigue:

T
A

D
Y

A
T

H
A

 / O
M

 B
H

A
ISH

A
JY

E
 B

H
A

ISH
A

JY
E

 M
A

H
A

 B
H

A
ISH

A
JY

E
[B

H
A

ISH
A

JY
E

]** / R
A

JA
 SA

M
U

D
G

A
T

E
 SV

A
H

A

+H,-<
S
J-F-!

J-S
J-F-!

J-3@
-S
J-F-!

J-[ S
J-F-!

J] ** , <-6-?-

3
;-+

J-J@
,

C
om

m
on pronunciation:

T
A

 Y
A

 T
A

 / O
M

 B
E

K
A

N
ZE

 B
E

K
A

N
ZE

 M
A

H
A

 B
E

K
A

N
ZE

[B
E

K
A

N
ZE

]** / R
A

D
ZA

 SA
M

U
D

G
A

T
E

 SO
H

A

**L
as sílabas entre corchetes [  ] son opcionales.  R

ecita el m
antra tantas veces com

o sea posible.

K
a drin

 nyam
 m

e tsa w
äi la m

a dan
g

Sh
akyäi gyäl po jam

 jan
g zh

i tsh
o sog

Jam
 m

öi do di ch
h

ag tsh
än

 zh
e pa yi

N
gö gyü la m

a n
am

 la ch
h

ag tsh
äl lo
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Apéndices

A
pén

dice un
o: O

frecim
ien

to exten
so de bañ

o
48

A
pén

dice dos: P
ráctica de ofrecim

ien
tos exten

sos
53

A
pén

dice tres: M
editación

 en
 el regocijo

56

A
pén

dice cuatro: L
a joya que con

cede los deseos
58

(texto tibetano)
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A
paciguad todo con

flicto, e in
crem

en
tad el gozo físico y m

en
tal,

In
crem

en
tad la riqueza, el poder, las propiedades, las cosech

as y la
duración

 de la vida.
Satisfaced estas aspiracion

es, tal y com
o deseam

os
Y

 protegedn
os siem

pre, sin
 in

terrupción
.

R
ecitación del m

antra
O

M
 N

A
M

O
 B

H
A

G
A

V
A

T
E

 B
H

A
ISH

A
JY

E
 / G

U
R

U
 B

A
ID

U
R

Y
A

 /
P

R
A

B
H

A
 R

A
JA

Y
A

 / T
A

T
H

A
G

A
T

A
Y

A
 / A

R
H

A
T

E
 SA

M
Y

A
K

SA
M

B
U

D
D

H
A

Y
A

 / T
A

D
Y

A
T

H
A

 / O
M

 B
H

A
ISH

A
JY

E
 B

H
A

ISH
A

JY
E

M
A

H
A

 B
H

A
ISH

A
JY

E
 [B

H
A

ISH
A

JY
E

 ]** / R
A

JA
 SA

M
U

D
G

A
T

E
SV

A
H

A

Pronunciación habitual:
O

M
 N

A
M

O
 B

A
G

A
W

A
T

E
 B

E
K

A
N

ZE
 / G

U
R

U
 B

E
D

U
R

Y
A

 / P
R

A
B

A
R

A
D

ZA
 Y

A
 / T

A
T

A
G

A
T

A
Y

A
 / A

R
H

A
T

E
 SA

M
Y

A
K

SA
M

 B
U

D
D

H
A

Y
A

 /
T

A
 Y

A
 T

A
 / O

M
 B

E
K

A
N

ZE
 B

E
K

A
N

ZE
 M

A
H

A
 B

E
K

A
N

ZE
 [B

E
K

A
N

ZE
]**

/ R
A

D
ZA

 SA
M

U
D

G
A

T
E

 SO
H

A

R
ecita de esta m

anera el m
antra largo, o el m

antra corto tal com
o sigue:

T
A

D
Y

A
T

H
A

 / O
M

 B
H

A
ISH

A
JY

E
 B

H
A

ISH
A

JY
E

 M
A

H
A

 B
H

A
ISH

A
JY

E
[B

H
A

ISH
A

JY
E

]** / R
A

JA
 SA

M
U

D
G

A
T

E
 SV

A
H

A

+H,-<
S
J-F-!

J-S
J-F-!

J-3@
-S
J-F-!

J-[ S
J-F-!

J] ** , <-6-?-

3
;-+

J-J@
,

Pronunciación habitual:
T

A
 Y

A
 T

A
 / O

M
 B

E
K

A
N

ZE
 B

E
K

A
N

ZE
 M

A
H

A
 B

E
K

A
N

ZE
[B

E
K

A
N

ZE
]** / R

A
D

ZA
 SA

M
U

D
G

A
T

E
 SO

H
A

**L
as sílabas entre corchetes [  ] son opcionales.  R

ecita el m
antra tantas veces com

o sea posible.

A
n

te el guru raíz, cuya bon
dad n

o tien
e igual,

A
n

te el rey de los sh
akyas, M

anyush
ri, Sh

an
taraksh

ita, y dem
ás,

Q
ue sostien

en
 en

 sus m
an

os este sutra profun
do:

A
n

te los gurus directos y del lin
aje, m

e postro.
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N
otas

§
A

d
ición

 al texto origin
al a partir d

e las in
stru

ccion
es d

e L
am

a Zopa R
im

poch
é.

Ô
    A

d
ición

 al texto origin
al a partir d

el m
on

asterio d
e K

opan
, N

epal.
�

E
xtraíd

o d
e u

n
a R

ecopilación
 d

e los ritu
ales d

e ofrecim
ien

tos a los siete tatagatas
llam

ad
a  �Yesh

e ön
 gyäl�, por L

osan
g C

h
ökyi G

yältsän
.

�
L

as oracion
es d

e d
ed

icación
 se h

an
 extraíd

o d
e E

ssential B
uddhist P

rayers, V
olum

e O
ne,

D
edication P

rayers, D
epartam

en
to d

e E
d

u
cación

 d
e la F

P
M

T
, ed

ición
 revisad

a, 2003.

¥
N

. d
el T

. españ
ol: segú

n
 K

en
d

all M
agn

u
ssen

, posiblem
en

te esta estrofa se refiere al
su

tra d
el B

u
d

a d
e la M

ed
icin

a en
 gen

eral, y a este ritu
al en

 con
creto.

¢
N

. d
el T. españ

ol: parece qu
e se refiere la tierra pu

ra d
el B

u
d

a d
e la M

ed
icin

a, segú
n

K
en

d
all M

agn
u

ssen
.

C
olofón:

C
om

pu
esto por el om

n
iscien

te Pan
ch

en
 L

am
a L

osan
g C

h
ökyi G

yältsen
. E

l su
tra d

el B
u

d
a

d
e la M

ed
icin

a exten
so origin

al  provien
e d

el propio B
u

d
a Sh

akyam
u

n
i.

T
rad

u
cción

 al in
glés por D

avid
 M

olk en
 m

arzo d
e 1993, 2537 añ

os d
esd

e el paran
irvan

a d
e

B
u

d
a Sh

akyam
u

n
i, segú

n
 u

n
a explicación

 d
el ven

erable gu
esh

e T
sü

lga, d
el  m

on
asterio d

e
Sera, ah

ora resid
en

te en
 el cen

tro K
u

ru
ku

lla d
e B

oston
, M

assach
u

setts.

C
orregid

o ligeram
en

te para su
 d

istribu
ción

 en
tre los cen

tros y estu
d

ian
tes d

e la F
P

M
T

 en
m

ayo d
e 1998. E

d
ición

 posterior com
pletad

a por ven
. C

on
stan

ce M
iller, D

epartam
en

to d
e

E
d

u
cación

 d
e la F

P
M

T
, en

 septiem
bre d

e 2000. E
d

ición
 revisad

a, agosto d
e 2001. R

evision
es

ad
icion

ales a la trad
u

cción
 y tran

sliteración
 d

e los m
an

tras, octu
bre d

e 2002. Fon
ética d

e
la  F

P
M

T
 por R

ach
el R

yer. C
orregid

o ligeram
en

te con
 ad

icion
es realizad

as para in
clu

ir el
tibetan

o, in
stru

ccion
es para la práctica y apén

d
ices, por K

en
d

all M
agn

u
ssen

, Servicios d
e

E
d

u
cación

 d
e la F

P
M

T
, m

arzo d
e 2003. E

d
ición

 revisad
a con

 correccion
es m

ín
im

as por
ven

. C
on

stan
ce M

iller, septiem
bre de 2003. T

radu
cido al españ

ol por L
u

is Fern
án

dez Portillo,
n

oviem
bre d

e 2004. V
ersión

 en
 españ

ol pen
d

ien
te d

e revisión
.

D
ib

u
jo

 d
e la p

o
rtad

a d
el B

u
d

a d
e la M

ed
icin

a, co
rtesía d

e R
o

b
ert B

eer.
D

ib
u

jo
s d

e lo
s b

u
d

as d
e la M

ed
icin

a q
u

e ap
arecen

 en
 L

a joya q
u

e co
n

ced
e lo

s d
eseo

s,
co

rtesía d
e A

n
d

y W
eb

er.
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N
yam

 th
ag dro n

am
 dröl w

äi th
ug je ch

än
D

e sh
eg dün

 dan
g th

ub w
an

g dam
 päi ch

h
ö

Jam
 päl kyab dröl san

g dag tsh
an

g w
an

g dan
g

G
yäl ch

h
en

 n
ö jin

 n
am

 la ch
h

ag tsh
äl lo

N
gö sh

am
 zun

g rig m
ö tob kyi trül päi

C
h

h
ö tsh

og kün
 bül dig tun

g th
am

 ch
ä sh

ag
G

e la yi ran
g kül zh

in
g söl w

a deb
D

i tsh
ön

 ge w
a jan

g ch
h

ub ch
h

en
 por n

go

Petición de perdón

M
a jor pa dan

g nyam
 pa dan

g
G

an
g yan

g dag m
on

g lo yi n
i

G
yi pa dan

g n
i gyi tsäl gan

g
D

e yan
g zö par dzä par dzäl du söl

D
u den

 sem
 ch

än
 sö n

am
 m

än
R

ig nyön
 m

on
g n

gan
g dre pa

P
h

ag päi th
ug gon

g m
a dzog pa

N
ge yan

g zö par dzäl du söl �

Ser n
ä w

an
g gyur m

i kh
ä pä

C
h

h
ö pa n

gän
 zh

in
g sh

am
 nye pa

G
ön

 po th
ug je ch

h
e dän

 pa
D

e yan
g zö par dzäl du söl �

L
h

ag pa dan
g n

i ch
h

ä pa dan
g

C
h

h
o gäi yän

 lag nyam
 pa dan

g
D

ag gi je n
gä ch

i ch
h

i pa
D

e yan
g zö par dzäl du söl �
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Q
ue todos los seres h

um
an

os del m
un

do sean
 guiados por líderes

espirituales que sólo en
señ

en
 el D

arm
a y

Q
ue todos disfruten

 de la felicidad del D
arm

a.

O
raciones cortas de larga vida

Para Su Santidad el D
alai Lam

a
E

n
 la tierra rodeada de m

on
tañ

as n
evadas

T
ú eres la fuen

te de todo bien
 y felicidad;

Todopoderoso C
h

en
rezig, T

en
zin

 G
yatso,

Por favor, perm
an

ece h
asta que term

in
e el sam

sara.

Para Lam
a Zopa R

im
poché

T
ú, que m

an
tien

es el cam
in

o m
oral del Subyugador;

Q
ue sirves com

o el gen
eroso que lo soporta todo,

Q
ue sostien

es, preservas y esparces la victoriosa doctrin
a de M

anyun
ath;

Y
 que realizas con

 m
aestría oracion

es m
agn

íficas que h
on

ran
 a las

T
res Joyas,

Salvador m
ío y de los dem

ás, tus discípulos: por favor, por favor,
¡ten

 un
a vida larga!

A
labanza y petición a Lam

a Tsongkhapa (M
igtsem

a)

T
ú eres A

valokitesh
vara, gran

 tesoro de com
pasión

 que n
o se

in
clin

a h
acia la existen

cia verdadera,
Y

 M
anyush

ri, m
aestro de sabiduría in

tach
able,

[A
sí com

o V
ajrapan

i, destructor de las h
ordas de dem

on
ios sin

excepción
],

Tson
gkh

apa, joya de la coron
illa de los sabios de la tierra de las n

ieves,
L

osan
g D

ragpa, a tus pies te h
ago súplicas.   (3x)

T
am

b
ién

 se reco
m

ien
d

a recitar lo
s m

an
tras d

e m
u

ltip
licació

n
 p

ara in
crem

en
tar

lo
s m

érito
s (véase E

ssen
tial B

u
d

d
h

ist P
rayers, V

o
l. 1, secció

n
 d

e D
ed

icatio
n

P
rayers).
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A
n

te los com
pasivos que liberan

 a los seres desvalidos,
A

n
te los siete sugatas, an

te B
uda Sh

akyam
un

i y el sagrado D
arm

a,
A

n
te M

an
yush

ri, K
yab D

röl, V
ajrapan

i, B
rah

m
a e Ish

vara,
Y

 an
te los m

ah
arajas y yaksh

as, m
e postro.

R
ealizo toda u

n
a colección

 de ofrecim
ien

tos, los dispu
estos real-

m
en

te y los em
an

ados
Por el poder del m

an
tra, del sam

adi y de la aspiración
.

 (P
ráctica extensa de ofrecim

ientos, página 5
3

)

C
on

fieso todas las faltas y n
egatividades,

M
e regocijo en

 las virtudes (m
editación en el regocijo, página 5

6
), h

ago
peticion

es y súplicas,
Y

 dedico tales virtudes para la gran
 ilum

in
ación

.

Petición de perdón

Por favor, sé pacien
te

C
on

 cualquier cosa que h
aya h

ech
o o causado que se h

aga
Q

ue h
aya sido im

provisada o h
aya degen

erado
O

 h
aya sido realizada con

 un
a m

en
te en

gañ
ada.

Por favor, sé pacien
te tam

bién
C

on
 cualquier cosa que hayan

 hecho los seres de esta edad degen
erada

D
e m

érito in
ferior m

ezclada con
 en

gañ
os ign

oran
tes

Q
ue n

o satisficieran
 los deseos de los aryas. �

O
h

 protector dotado de gran
 com

pasión
,

Por favor, sé pacien
te tam

bién
Si h

e h
ech

o m
al los ofrecim

ien
tos o h

ay defectos en
 los preparativos,

B
ajo la in

fluen
cia de la avaricia, caren

te de h
abilidad. �

Por favor, sé pacien
te tam

bién
C

on
 cualquier cosa sobran

te o que quedara sin
 h

acer,
C

on
 la degen

eración
 en

 partes del ritual,
O

 con
 cualquier olvido. �
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O
raciones cortas de larga vida

Para Su Santidad el D
alai Lam

a
G

an
g ri ra w

ä kor w
äi zh

in
g kh

am
 dir

P
h

än
 dan

g de w
a m

a lü jun
g w

äi n
ä

C
h

än
 rä zig w

an
g tän

 dzin
 gya tsh

o yi
Zh

ab pä si th
äi bar du tän

 gyur ch
ig

Para Lam
a Zopa R

im
poché

T
h

ub tsh
ül ch

h
an

g zh
in

g jam
 gön

 gyäl w
äi tän

D
zin

 kyö pel w
ä kün

 zö dog por dzä
C

h
h

og sum
 kur w

äi leg m
ön

 th
u drub pa

D
ag sog dül jäi gön

 du zh
ab tän

 sh
og

A
labanza y petición a Lam

a Tsongkhapa (M
igtsem

a)

M
ig m

e tse w
äi ter ch

h
en

 ch
än

 rä zig
D

ri m
e khyen

 päi w
an

g po jam
 päi yan

g
[D

ü pun
g m

a lü jom
 dzä san

g w
äi dag]

G
an

g ch
än

 kh
ä päi tsug gyän

 tson
g kh

a pa
L

o zan
g drag päi zh

ab la sol w
a deb       (3x)
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Petición para que perm
anezca

D
ir n

i ten
 dan

g lh
än

 ch
ig tu

D
ro w

äi dön
 du zh

ug n
ä kyan

g
N

ä m
e tse dan

g w
an

g ch
ug dan

g
C

h
h

og n
am

 leg par tsäl du söl

O
M

 SU
P

R
A

T
ISH

T
A

 V
A

JR
A

 Y
E

 SV
A

H
A

Versos auspiciosos

P
h

ün
 tsh

og ch
h

og kyi kh
or lo ch

h
i m

e lam
L

eg par gan
g w

äi m
än

 läi lh
a yi tsh

og
G

a zh
ig ch

h
u kye n

a tsh
og ch

ar w
e sh

in
g

L
a la ge leg tsöl w

äi lu jan
g len

Zh
än

 dag dü geg jom
 päi th

rin
 lä dzä

K
ün

 kyan
g khye la käl zan

g ch
h

og ter bar
Yon

g sh
e gyi la rab dag kye ch

ig dan
g

Sh
i jö dan

g nyän
 dag gi drag par ja

G
an

g gi zh
ab sen

 n
or büi ö kar ch

än
C

h
i w

or reg pä käl zan
g ku m

u de
Zh

ä päi päl ter lh
a m

ii tön
 pa ch

h
og

T
h

ub w
an

g m
a w

äi da w
a la ch

h
ag tsh

äl

Jam
 päi jan

g dan
g kh

an
 ch

h
en

 zh
i w

a tsh
o

T
h

ri son
g de ü tsän

 jo w
o yab sä dan

g
G

yäl w
a nyi pa lo zan

g drag pa sö
T

sa w
a gyü päi la m

a ch
h

og n
am

 la
L

eg tsh
og ji nye ch

h
i päi tra sh

i de
K

hye kyi m
i th

ün
 gü pa kün

 zä ch
in

g
D

e leg yar n
göi da tar ph

el gyur n
ä

P
h

ün
 tsh

og päl la röl päi tra sh
i sh

og

G
yäl w

äi nyi m
a zh

än
 gyi m

i th
ül w

a
G

ön
 m

e n
ga gya th

a m
äi dro w

a la
D

en
 tsh

ig m
ön

 lam
 gya tsh

öi ch
h

og drub pa
N

yig m
äi gön

 po de sh
eg dün

 n
am

 la
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O
raciones de dedicación

 �

D
ebido a los m

éritos de estas accion
es virtuosas

Q
ue yo alcan

ce rápidam
en

te el estado de un
 guru-buda

Y
 lleve a todos los seres vivos, sin

 excepción
,

A
 ese estado ilum

in
ado.

Q
ue la joya suprem

a de la bodich
ita

Q
ue n

o h
aya surgido, surja y crezca;

Y
 que la que ya h

a surgido n
o dism

in
uya

Sin
o que aum

en
te m

ás y m
ás.

A
l igual que el valeroso M

anyush
ri y tam

bién
 Sam

am
tabadra

C
om

pren
dieron

 las cosas tales com
o son

,
Yo dedico tam

bién
 todos estos m

éritos de la m
ejor m

an
era,

Para que pueda seguir su perfecto ejem
plo.

D
edico todas estas raíces de virtud

C
on

 la dedicación
 elogiada com

o la m
ejor

Por los victoriosos así idos de los tres tiem
pos,

Para que pueda llevar a cabo buen
as obras.

D
ebido a los m

éritos acum
ulados duran

te los tres tiem
pos por m

í
m

ism
o y por todos los budas y bodisatvas,

Q
ue están

 vacíos por su propio lado,
Q

ue el yo, que tam
bién

 está vacío por su propio lado,
P

ueda alcan
zar el estado de la ilum

in
ación

, que está vacío por su
propio lado, y llevar a todos los seres, que están

 vacíos por su
propio lado,

A
 ese estado, tan

 rápidam
en

te com
o sea posible, por m

í m
ism

o,
yo solo.

D
ebido a todos los m

éritos de los tres tiem
pos creados por m

í y
por todos los budas, bodisatvas, y dem

ás seres,
Q

ue n
o h

aya guerras, h
am

brun
as, en

ferm
edades, peleas, luch

as, n
i

m
en

tes in
felices;

Q
ue h

aya gran
 prosperidad, y que se obten

ga fácilm
en

te todo lo
n

ecesario.
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Petición para que perm
anezca

Por perm
an

ecer aquí jun
to a esta im

agen
Para el ben

eficio de todos los tran
sm

igran
tes,

C
on

céden
os un

a vida larga, sin
 en

ferm
edad,

Poder, y el logro suprem
o.

O
M

 SU
P

R
A

T
ISH

T
H

A
 V

A
JR

A
 Y

E
 SV

A
H

A

Versos auspiciosos

L
a com

itiva de deidades del B
uda de la M

edicin
a

L
len

a todas las direccion
es de la esfera del espacio con

 perfección
:

A
lgun

os h
acen

 llover lotos m
ulticolor,

O
tros en

ton
an

 can
cion

es que piden
 bon

dad,
O

tros actúan
 para con

quistar los m
aras y fuerzas obstructoras,

Y
 todos te con

ceden
 la buen

a fortun
a suprem

a:
Sé bien

 con
scien

te de todo esto y sién
tete m

uy con
ten

to
Y

 yo can
taré un

a m
elodía dulce que exprese la auspiciosidad.

M
aestro suprem

o de los h
um

an
os y los dioses;

A
l pon

er m
i coron

illa en
 tus pies de lun

a en
joyada

M
e concedes la gloria de la buena fortuna de las flores kum

uda al brotar;
A

n
te M

un
in

dra, lun
a de los m

aestros, m
e postro.

M
anyush

ri y gran
 abad Sh

an
taraksh

ita,
T

rison
g D

etsen
, A

tish
a padre e h

ijos,
Segun

do con
quistador L

osan
g D

ragpa, y dem
ás:

Por la auspiciosidad de todas las buen
as cualidades acum

uladas
D

el suprem
o guru raíz y de los gurus del lin

aje,
Q

ue fin
alicen

 toda n
egatividad y degen

eración
,

Y, al in
crem

en
tarse com

o la lun
a crecien

te el gozo y la bon
dad,

Q
ue sea auspicioso disfrutar de la gloria de la perfección

.

A
l cum

plirse un
 océan

o suprem
o de oracion

es que invocan
 la verdad

D
uran

te el declin
ar de las en

señ
an

zas para los seres sin
 protector

Q
ue n

o fueron
 subyugados por otros con

quistadores sim
ilares al sol,

Por la auspiciosidad de todas las buen
as cualidades acum

uladas
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O
raciones de dedicación

 �

G
e w

a di yi nyur du dag
L

a m
a san

g gyä drub gyur n
ä

D
ro w

a ch
ig kyan

g m
a lü pa

D
e yi sa la gö par sh

og

Jan
g ch

h
ub sem

 ch
h

og rin
 po ch

h
e

M
a kye pa n

am
 kye gyur ch

ig
K

ye w
a nyam

 pa m
e pa yan

g
G

on
g n

ä gon
g du ph

el w
ar sh

og

Jam
 päl pa w

ö ji tar khyen
 pa dan

g
K

ün
 tu zan

g po de yan
g de zh

in
 te

D
e dag kün

 gyi je su dag lob ch
h

ir
G

e w
a di dag th

am
 ch

ä rab tu n
go

D
ü sum

 sh
eg päi gyäl w

a th
am

 ch
ä kyi

N
go w

a gan
g la ch

h
og tu n

gag pa de
D

ag gi ge w
äi tsa w

a di kün
 kyan

g
Zan

g po ch
ö ch

h
ir rab tu n

go w
ar gyi
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L
eg tsh

og ji nye ch
h

i päi tra sh
i de

K
hye kyi m

i th
ün

 gü pa kün
 zä ch

in
g

D
e leg yar n

göi da tar ph
el gyur n

ä
P

h
ün

 tsh
og päl la röl päi tra sh

i sh
og

T
h

ub päi w
an

g pöi jag yan
g pä m

o lä
L

eg on
g sh

akyäi tän
 tän

 päi th
a m

ar yan
g

M
ä jun

g drub n
a drub päi dü tsii ch

ü
Zab dan

g gya ch
h

e do dei gyäl po la
L

eg tsh
og ji nye ch

h
i päi tra sh

i de
K

hye kyi m
i th

ün
 gü pa kün

 zä ch
in

g
D

e leg yar n
göi da tar ph

el gyur n
ä

P
h

ün
 tsh

og päl la röl päi tra sh
i sh

og

C
h

h
og ch

üi zh
in

g n
a m

än
 päi gyäl po yi

T
sh

än
 tsam

 dzin
 dan

g tön
 pa de sh

eg kyi
M

ön
 lam

 khyä par gyä päi do ch
h

og la
T

h
ug dam

 dzä päi rig kyi bu n
am

 la
L

eg tsh
og ji nye ch

h
i päi tra sh

i de
K

hye kyi m
i th

ün
 gü pa kün

 zä ch
in

g
D

e leg yar n
göi da tar ph

el gyur n
ä

P
h

ün
 tsh

og päl la röl päi tra sh
i sh

og

D
e sh

eg th
ug je zun

g m
ö tin

g dzin
 dan

g
D

en
 tsh

ig gi drub rin
 ch

h
en

 lä drub pa
K

h
am

 sum
 lä dä kön

 ch
h

og sum
 gyi n

ä
D

e w
a ch

än
 dan

g tsh
un

g päi zh
in

g ch
h

og la
L

eg tsh
og ji nye ch

h
i päi tra sh

i de
K

hye kyi m
i th

ün
 gü pa kün

 zä ch
in

g
D

e leg yar n
göi da tar ph

el gyur n
ä

P
h

ün
 tsh

og päl la röl päi tra sh
i sh

og
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D
e esos siete sugatas, protectores duran

te los tiem
pos degen

erados,
Q

ue fin
alicen

 toda n
egatividad y degen

eración
,

Y, al in
crem

en
tarse com

o la lun
a crecien

te el gozo y la bon
dad,

Q
ue sea auspicioso disfrutar la gloria de la perfección

.

A
l surgir

¥ adecuadam
en

te de la am
plia len

gua sim
ilar a un

 loto
D

el señ
or de los h

ábiles,
E

specialm
en

te exaltado in
cluso en

 los últim
os días de las en

señ
an

-
zas del sh

akya
D

e m
an

era que, si se pon
e en

 práctica, se obtien
e

L
a esen

cia de la am
brosía de la in

m
ortalidad:

Por la auspiciosidad de todas las buen
as cualidades acum

uladas
D

e ese rey del vasto y profun
do pitaka del sutra,

Q
ue fin

alicen
 toda n

egatividad y degen
eración

,
Y, al in

crem
en

tarse com
o la lun

a crecien
te el gozo y la bon

dad,
Q

ue sea auspicioso disfrutar de la gloria de la perfección
.

Por la auspiciosidad de todas las buen
as cualidades acum

uladas
D

e aquellos h
ijos del lin

aje que realizan
 el ritual del sutra

Sim
plem

en
te por recitar los n

om
bres de los reyes de los m

édicos
D

e las diez direccion
es de todos los rein

os
Y

 por las oracion
es especialm

en
te exten

sas del m
aestro B

uda y de
los sugatas:
Q

ue fin
alicen

 toda n
egatividad y degen

eración
,

Y, al in
crem

en
tarse com

o la lun
a crecien

te el gozo y la bon
dad,

Q
ue sea auspicioso disfrutar de la gloria de la perfección

.

A
lcan

zada
¢ m

edian
te el m

an
tra de la com

pasión
 de los sugatas:

A
 través de la fe, el sam

adi y palabras de verdad, con
strucción

 de joyas,
M

orada de las T
res Joyas m

ás allá de los tres rein
os,

Por la auspiciosidad de todas las buen
as cualidades acum

uladas
D

e esa tierra de buda suprem
a igual a Sukavati:

Q
ue fin

alicen
 toda n

egatividad y degen
eración

,
Y, al in

crem
en

tarse com
o la lun

a crecien
te el gozo y la bon

dad,
Q

ue sea auspicioso disfrutar de la gloria de la perfección
.


